HEIMEIER )

Vekolux

Anschlussverschraubung fiir Ventilheizkorper
Montage-und Bedienungsanleitung

Legende

(@) Vekolux (2 Verschlusskappe

(3) Entleerungsvorrichtung (@ Anschlussstutzen, 360° drehbar
(5) Handrad (6) Doppelnippel, flachdichtend

(@) Ausgleichsstiick, flachdichtend Universalschlissel Art.-Nr. 0530-01.433

Montage

Heizkorperanschluss R? /2 Innengewinde

Doppelnippel G 3[4 x R '/2 (selbstdichtend) einschrauben. Mit Sechskantstift-
schlussel (SW 12) auf gleiche Hohe bringen (Abb. 1). Vekolux ansetzen,
Uberwurfmuttern aufschrauben und mit Maulschliissel (SW 30) festziehen.
Zum Schutz der Gummidichtungen Anzugsmoment max. 25 Nm.

Auf spannungsfreie Montage achten.

Heizkérperanschluss G 3[4 AuBengewinde

Ausgleichsstiick mit O-Ring voraus in den Heizkdrperanschluss driicken
(Abb. 2). Vekolux ansetzen, Uberwurfmuttern aufschrauben und mit
Maulschlussel (SW 30) festziehen. Zum Schutz der Gummidichtungen
Anzugsmoment max. 25 Nm. Auf spannungsfreie Montage achten.

Rohr-Anschluss

Far den Anschluss von Kunststoff-, Kupfer-, Prézisionsstahl- oder Verbundrohr
nur die entsprechenden Original HEIMEIER Klemmverschraubungen
verwenden. Klemmring, Klemmringmutter und Schlauchtdille sind mit der
GroRen-Angabe und mit THE gekennzeichnet. Bei Kupfer- oder Prazisions-
stahlrohr mit einer Rohrwanddicke von 0,8 - 1,0 mm zur zusdtzlichen
Stabilisierung des Rohres Stiitzhilsen einsetzen. AnzuschlieRende Rohre
rechtwinklig zur Rohrachse ablangen. Rohrenden miissen einwandfrei rund,
gratfrei und unbeschéadigt sein.

Bedienung

Bei der Vekolux Anschlussverschraubung erfolgt die Abdichtung der
Absperrkegel gegentiber den Ventilsitzen weichdichtend mit O-Ringen.
Der dadurch reduzierte Kraftaufwand macht die Verwendung von tblichen
Werkzeugen UberflUssig. Zur Betatigung der Spindel dient der HEIMEIER-
Universalschliissel.”)

Absperren

Verschlusskappe abschrauben. Universalschlissel mit der zugehorigen Seite

in Spindel einfiihren und verdrehen, bis er einrastet (Abb. 3). AnschlieBend die
Anschlussverschraubung durch Drehen im Uhrzeigersinn schlieBen (max. 1 Nm).
Die Absperrung erfolgt dabei parallel im Vor- und Ruicklauf. Bei der Vekolux Ein-
rohrverschraubung wird der Ringmassenstrom auch in abgesperrtem Zustand
aufrechterhalten. Verschlusskappe aufschrauben und handfest anziehen

Spindel nur mit HEIMEIER-Universalschliissel*) bet&tigen.
Keine Zange oder andere Werkzeuge verwenden.

Entleeren

Anschlussverschraubung schlieen (siehe Absperren). Handrad der Ent-
leerungsvorrichtung bis zum Anschlag zurlickziehen, Entleerungsvorrichtung
auf die Anschlussverschraubung aufschrauben und mit Maulschlissel (SW
32) leicht anziehen (Abb. 4). Anschlussstutzen durch Drehen in Position
bringen und Schutzkappe abschrauben. Auffanggefald unterstellen oder
Schlauchverschraubung anschlieRen. Handrad einschieben und dabei
unter leichtem Druck bis zur Einrastung drehen (Abb. 5). Entleerung durch
Linksdrehen des Handrades 6ffnen. Zum Schlielen der Entleerung Handrad
unter stdandigem Druck durch Rechtsdrehen bis zum leicht spirbaren
Widerstand einschrauben. Handrad ganz zurtickziehen und Vorrichtung
abschrauben. Verschlusskappe aufschrauben und handfest anziehen.

Entleerung nur mit Entleerungsvorrichtung betatigen.
Keinen Schraubendreher oder andere Werkzeuge verwenden.

Das Handrad der Entleerungsvorrichtung muss zuriickgezogen sein,
bevor diese abgeschraubt wird.

Wahrend des Entleerungsvorganges Heizkorper beliften.

Bypass-Einstellung
Die Vekolux Einrohrverschraubung ist werkseitig ganz geoffnet.

*) Universalschliissel fur die Betatigung der Vekolux. Auch fir In dieser Position betrdgt der Heizkérperanteil 50 %.
Thermostat-Ventilunterteil V-exakt | F-exakt, Thermostat-Kopf B, Zur Reduzierung des Heizkorperanteiles auf 35 % wird die Verschraubung
Ricklaufverschraubung Regulux und Heizkérper-Entliftungsventil. geschlossen und anschlieRend um 3,5 Umdrehungen geéffnet.

0530-02.480 012833 TEILE [ 03.11
Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier.

Verschlusskappe aufschrauben und handfest anziehen.

Technische Anderungen vorbehalten.

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de
International contacts: www.tahydronics.com




HEIMEIER )

Vekolux Double connection fitting for radiators with integrated valves

@ Vekolux Vanne a double raccordement pour radiateur a robinetterie intégrée

@ Vekolux Aansluitkoppelingen voor ventiel-radiatoren

Installation and operating
instructions

Legend
(@) Vekolux (2 Blanking cap
(3 Drain-off device (@) Connection piece, rotatable 360°
(® Hand wheel (&) Double nipple, flat sealing

(@) Compensation piece, flat sealing Universal key article no. 0530-01.433

Installation

Radiator connection female thread Rp ' |2

Double nipple G 3/4 x R 1|2 (self-sealing) to be screwed

in. Use a hexagonal spanner (SW 12) to reach an identical
height (see fig. no 1). Place Vekolux in position, screw the
union nut on and use a spanner (SW 30) to tighten the said
nut. For protection of the rubber seal,max. tightening torque
25 Nm Please pay attention to a stress-free assembly.

Radiator connection male thread G 3/4

Press the compensation piece with the o-ring first in the
radiator connection (see fig. no 2). Place Vekolux in position,
screw the union nut on and use a spanner (SW 30) to
tighten. For protection of the rubber seal,max. tightening
torque 25 Nm Please pay attention to a stress-free assembly.

Pipe connection

Only use original HEIMEIER compression fittings for the
connection of plastic, copper, precision steel or multi-
layer pipes. Compressing ring, compressing nut and hose
grommet are marked with the size data and with the THE
symbol. Whenever copper or precision steel pipes of a
wall thickness of 0.8 to 1 mm are used then additional
supporting sleeves will be required to stabilize the tubing.
Any connecting pipes must be cut to the required length
with a perpendicular cut to the pipe axis. The pipe and
pieces must be irreproachably circular, free of any burr and
without any damage.

Operation

In the Vekolux double connection fitting, the sealing of

the shut-off cone opposite the valve seats is effected by
soft-structured o-ring. The thus reduced required force
renders the use of standard tools unnecessary. The HEIMEIER
universal key*) is used to activate the spindle.

Shut off

Unscrew the closing cap. Insert the universal key with the
corresponding side in the spindle and rotate the spindle until
same will engage (fig. 3). Then close the connection fitting
by rotating clockwise (max. 1 Nm). The shut-off is made
parallel for the supply pipe and return circuits. In the case
of Vekolux, the single double connection fitting, in shut-off
condition, will keep up the circulating mass flow. Rescrew
the closing cap and fasten finger-tight.

Only operate the spindle with the HEIMEIER universal
key*). Do not use pliers or any other tool.

Draining

Close the double connection fitting (please see shut-off). Pull
back the handwheel of the draining device until reaching the
stop. Screw the draining device on the connection fitting,
use a spanner (SW 32) and tighten slightly (fig. no 4). The
connection socket is to be turned to the appropriate position
and unscrew the protective cap. Place a collecting receptable
underneath or connect a hose fitting. Push in the handwheel
and rotate same with slight pressure until reaching the stop.
(fig. no 5). Draining is done to open the device by rotating
the handwheel anticlockwise. To close the draining device
the said handwheel must be rotated clockwise with a steady
pressure until a slightly perceptible resistance an be felt. Pull
back the handwheel completely and unscrew the draining
device. Rescrew the closing cap and tighten finger-tight.

Draining must only be done by operating the draining
device. No screw driver or any other tools must be used.

The handwheel of the draining device must be pulled
back prior to unscrewing the said device.

During the draining operation the radiator must be vented.

Bypass setting

The Vekolux single-pipe double connection fitting

will be supplied ex works fully opened. In this position the
radiator part will amount to 50 %. For reducing the radiator
part to 35 % the double connection fitting will be closed and
then afterwards will be reopened by effecting 3.5 turns. The
four markings on the front side of the cap serve as setting aid.
Then rescrew the closing cap in position and fasten finger-tight.

*) Universal key for adjustment of Vekolux. Can also be used
for thermostatic valve body V-exact | F-exact,

thermostatic head B, lockshield Regulux and radiator
airvents.

We reserve the right to introduce technical
alterations without previous notice.

Instructions de montage
et de service

Légende
(@) Vekolux
(3 Dispositif de vidange

(2) Capuchon de fermeture

(@) Manchon de raccordement rotatif a 360°
(8 Roue & main (8 Double raccord fileté, & joint plan

(7) Piéce de compensation, & joint plan (8) Clé universelle Réf n® 0530-01.433

Montage

Raccordement au radiateur Rp '/2 femelle

Monter les nipples G 3[4 x R /2 (avec O-ring incorporé).
Régler & la méme hauteur en utilisant une clé Allen de

12 mm (Fig. 1). Présenter le Vekolux, monter les écrous et
serrer avec une clé plate de 30 mm. Afin de protéger les
joints de caoutchouc, choisir un couple de serrage de 25
nm maxi. Veillez & un montage sans tension.

Raccordement au radiateur G 3[4 male

Introduire |a piéce de compensation avec O-ring dans le
raccord du radiateur (Fig. 2). Présenter le Vekolux, monter
les écrous et serrer avec une clé plate de 30 mm. Afin de
protéger les joints de caoutchouc, choisir un couple de
serrage de 25 nm maxi. Veillez & un montage sans tension.

Montage des tubes

Pour le montage des tubes synthétiques, cuivre, acier calibré
ou multicouches, seulement utiliser les raccords d’origine
HEIMEIER. Les raccords a bagues correspondants (écrou,
bague et buselure) sont marqués par I'indication de leur
taille et par THE. Les tubes cuivre ou acier calibré avec une
épaisseur de 0,8 - 1 mm doivent é&tre équipés de buselures.
Couper le tube bien droit. Les bouts doivent étre non
endommagé, bien rond et sans bavures.

Manipulation

Dans la vanne a double raccordement Vekolux, I'étanchement
des cones d’obturation aux siéges de soupapes s’effectue
avec des joints toriques souples. L'effort a exercer étant alors
réduit, on n’a pas besoin d’utiliser les outils habituels. La clé
universelle HEIMEIER suffit pour actionner les broches.*)

Obturation

Dévisser le couvercle. Introduire la clé universelle avec le bout
correspondant dans la broche et tourner jusqu’a ce qu'elle
s'enclenche (ill. 3). Fermer ensuite la vanne & double raccordement
en tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre (max. 1 Nm).
L'obturation s’effectue parallélement dans les deux conduites aller
et retour. Dans la vanne a double raccordement monotubulaire
Vekolux, le débit circulaire est également maintenu lorsque la
soupape est obturée. Visser le couvercle et serrer a la main.
Actionner la broche seulement avec une clé universelle
HEIMEIER").

Ne pas utiliser de pince ou d’autres outils.

Vidanger

Fermer la vanne a double raccordement (voir fermer).
Raccorder le dispositif de vidange avec poignée retirée.
Serrer |égérement avec une clé plate de 32 mm

(Fig. 4). Ensuite mettre en position le raccord de vidange et
enlever le capuchon. Placer quelque chose en dessous ou
raccorder un flexible. Pousser la poignée contre la tige (Fig.
5). Pour vidanger, tourner & gauche. Pour fermer, tourner la
poignée de vidange a droite jusqu’au moment d’une légére
résistance et retirer la poignée. Déserrer le dispositif de
vidange. Resserrer le couvercle & main.

Vidanger seulement avec le dispositif de vidange. Ne pas
utiliser un tournevis ou d’autre outils.

La tige du dispositif de vidange doit &tre retiré avant
d’étre déserrer.

Pendant le vidange, ouvrir le purgeur du radiateur.

Régler le by-pass

La vanne a double raccordement Vekolux pour

systéme mono-tube est livré de I'usine dans la position
complétement ouverte. Dans cette position le débit coté
radiateur est de 50 %.

Pour réduire le débit coté radiateur jusqu’a 35 %, fermer le
distributeur, puis ouvrir de 3,5 tours. Les quatre marquages
sur la face supérieure du couvercle servent comme aide de
réglage. Aprés le réglage, remonter le couvercle et sertir a
la main.

*) Clé universelle pour actionner le Vekolux. Convient
également pour le corps de robinet de thermostatique
exactement en V [ en F, la téte thermostatique B, le robinet
de retour Regulux et la soupape de purge de radiateurs.

Sous réserve de modifications.

Montage- en bedienings-

voorschrift
Legenda
() Vekolux (2) Beschermkap
(3) Aftapset (@ Aansluitkoppeling, 360° draaibaar
(8) Handknop (e) Dubbelnippel, zelfdichtend

(@) Passtuk, zelfdichtend Inbussleutel artikelnr. 0530-01.433

Montage

Radiator aansluiting Rp '/2 binnendraad

Dubbelnippel G 3[4 x R |2 (zelfdichtend) aanbrengen.
Met imbussleutel (SW 12) op gelijke hoogte brengen
(afb. 1). Vekolux aanbrengen, wartel afschroeven en met
steeksleutel (SW 30) vasttrekken. Ter bescherming van
de rubberdichtingen aanhaalkoppel max. 25 Nm. Let op:
spanningsvrij monteren.

Radiator aansluiting G 3|4 buitendraad

Eerst het passtuk met O-ring in de radiator drukken (afb.
2). Vekolux aanbrengen, wartel afschroeven en met
steeksleutel (SW 30) vasttrekken. Ter bescherming van
de rubberdichtingen aanhaalkoppel max. 25 Nm. Let op:
spanningsvrij monteren

Buis aansluiting

Voor de aansluiting van kunststof-, koper, precisiestaal

of coax-buis, alleen de bijpassende originele HEIMEIER
koppelingen toepassen. Klemring, moer en steunhuls zijn
met maat aanduiding en met THE gekenmerkt. Bij koper- of
precisiestaalbuis met een wanddikte van 0,8 - 1,0 mm,
voor noodzakelijke stabilisering van de buis, steunhulzen
inzetten. Aan te sluiten buizen zuiver haaks ten opzichte
van het buismidden (as van de buis) afsnijden. De buis-
einden moeten inwendig rond, gekalibreerd (braamvrij) en
onbeschadigd zijn.

Bediening

Het Vekolux radiator onderblok voor ventielradiato-ren is uitgevoerd
met een zogenaamde “zachte* afdichting. Het afdichten van de spindel
op de zittingen vindt plaats door middel van O-ringen. Hierdoor oefent
men minder kracht uit op de spindel en wordt gebruik van gereedschap
overbodig. Bediening van de spindel vindt plaats door middel van de
HEIMEIER universele sleute.”)

Afsluiten

Beschermkap losdraaien. De universele sleutel met de
desbetreffende zijde in de afsluitspindel plaatsen en draaien,
zodat de nokjes vastgrijpen in de uitsparingen van de
spindel. Daarna de afsluitspindel kloksgewijs vastdraaien
(max. 1 Nm). De aanvoer en retour van het Vekolux radiator
onderblok worden hierdoor parallel aan elkaar gesloten.

Bij de éénpijpsuitvoering van de Vekolux blijft in afgesloten
toestand het water in de ringleiding circuleren. De
beschermkap handvast monteren.

De spindel uitsluitend met de HEIMEIER universele
sleutel bedienen. Geen tang of ander gereedschap
toepassen.

Aftappen

Aansluitkoppeling sluiten (zie afsluiten). Handknop van het vul-
en aftapset tot de aanslag terugtrekken, vul- en aftapset op de
aansluitkoppeling schroeven en met een steeksleutel (SW 32)
licht aantrekken (afb. 4). Aansluitpunten(nokken) doordraaien
en in positie brengen en beschermkap afschroeven. Lekbakje
aanbrengen of aftapslang aansluiten. Handknop inschuiven

en onder lichte druk in elkaar laten vallen (afb. 5), vul- en
aftapmogelijkheid door naar linksdraaien van de handknop
openen. Om af te sluiten het handvat van het vul- en aftapset
onder voelbare druk naar rechts draaien en tot een licht
voelbare weerstand aandraaien.

Afsluitkap op draaien en handvast aandraaien.

Voor het aftappen alleen het vul- en aftapset gebruiken.
Geen schroevedraaier of ander gereedschap toepassen.

Het handvat van de vul- en aftapset moet
teruggetrokken zijn, voordat deze afgeschroefd wordt.
Tijdens het aftappen de radiator beluchten.
Bypass-instelling

De Vekolux éénpijpssysteem is fabrieksmatig geheel geopend. In
deze positie bedraagt het radiatoraandeel 50 %. Voor reducering
van het radiatoraandeel tot 35 % wordt de koppeling gesloten
en aansluitend 3,5 omwentelingen geopend.

Als hulp bij het instellen dienen de vier markeringen aan

de stervormige zijde van de kap. Afsluitkap op draaien en
handvast aandraaien.

*) Universele sleutel voor bediening van de Vekolux.

Ook te gebruiken voor het thermostatisch voorbereid ventiel
V-exakt | F-exakt, thermostaat-regelelment B, radiator
voetventiel Regulux en ontluchting radiatoren.

Technische wijzigingen voorbehouden.

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de

International contacts: www.tahydronics.com



HEIMEIER )

Thermostatic Control )

@ Vekolux Raccordo filettato per radiatori a valvola

@ Vekolux Atornillado de conexion para radiadores de valvula

ENGINEERING ADVANTAGE

Vekolux CoeaunHuTensHas pe3bbosas apmaTtypa 418 pagvMaTtopoB OTOM/IEHNUA C BCTPOEHHBIMU KnanaHamm

Istruzioni di montaggio

e per l‘'uso
Leggenda
(@) Vekolux (2) Tappo
(3 Dispositivo di evacuazione (@) Bocchettone, girevole di 360°
(8) Manopola (8) Raccordo doppio, a tenuta piatta

(@) Compensatore, a tenuta piatta (8) Chiave universale, cod. art.
0530-01.433

Montaggio
Raccordo per radiatore Rp /2, filettatura interna

Awvitare il raccordo doppio G 3[4 x R '/2 (autosigillante).
Portare alla stessa altezza con una chiave esagonale (da 12)
(fig. 1). Applicare il Vekolux, avvitare i dadi per raccordi e
serrarli a fondo con una chiave fissa (da 30). Per proteggere
le guarnizioni di gomma, applicare una coppia di serraggio
massima di 25 Nm. Non montare distorcendo i componenti.

Raccordo per radiatore G 3|4, filettatura esterna

Spingere il compensatore nel raccordo del radiatore con |'O-Ring
in avanti (fig. 2). Applicare il Vekolux, avvitare i dadi per raccordi
e serrarli a fondo con una chiave fissa (da 30). Per proteggere

le guarnizioni di gomma, applicare una coppia di serraggio
massima di 25 Nm. Non montare distorcendo i componenti.

Collegamento del tubo

Per collegare il tubo di plastica, di rame, di acciaio di precisione
o stratificato, utilizzare esclusivamente raccordi filettati di
bloccaggio originali HEIMEIER. L‘anello di serraggio, il dado
dell‘anello di serraggio ed il bocchettone flessibile portano

i dati sulla grandezza e la sigla THE. Per tubi di rame e di
acciaio di precisione con spessore di parete paria 0,8 - 1,0
mm, impiegare manicotti di rinforzo per stabilizzare il tubo
stesso. Accorciare i tubi da collegare tagliandoli ad angolo
retto rispetto al loro asse. Le estremita del tubo devono essere
perfettamente circolari, prive di bave e non danneggiate.

Uso

L‘ermetizzazione degli elementi conici di chiusura nelle sedi
delle valvole del raccordo filettato Vekolux avviene mediante
O-Ring. La riduzione della forza da applicare da cio risultante
rende superfluo 'impiego dei normali attrezzi. Per azionare
I'asta filettata si utilizza la chiave universale HEIMEIER").

Chiusura

Svitare il tappo. Introdurre la chiave universale nell‘asta filettata e
ruotare fino ad innestarla in posizione (fig. 3). Chiudere quindi il
raccordo filettato ruotando in senso orario (coppia max. 1 Nm). La
chiusura awiene parallelamente sia nella mandata sia nel ritorno.
Con il raccordo filettato ad un tubo Vekolux, la corrente di massa ad
anello viene mantenuta anche nello stato chiuso. Awvitare il tappo e
serrarlo a fondo a mano.

Azionare |‘asta filettata solo con la chiave universale HEIMEIER).
Non utilizzare pinze o altri attrezzi.

Evacuazione

Chiudere il raccordo filettato (si veda ,Chiusura®). Tirare
indietro la manopola del dispositivo di evacuazione fino

alla battuta finale, avvitare il dispositivo di evacuazione sul
raccordo filettato e serrare leggermente con una chiave fissa
(da 32) (fig. 4). Portare il bocchettone in posizione ruotando e
svitare il tappo. Collocare ad di sotto un recipiente di raccolta
o collegare il raccordo per tubo flessibile. Inserire la manopola
ruotandola fino all‘innesto esercitando una leggera pressione
(fig. 5). Aprire il dispositivo di evacuazione ruotando verso
sinistra la manopola. Per chiudere il dispositivo di evacuazione,
avvitare la manopola ruotandola verso destra e tenendola
costantemente sotto pressione fino a percepire una leggera
resistenza. Tirare completamente indietro la manopola e svitare
il dispositivo. Avvitare il tappo e serrarlo a fondo a mano.

Azionare |‘evacuazione solo con il dispositivo di evacuazione.
Non utilizzare cacciavite o altri attrezzi.

La manopola del dispositivo di evacuazione deve essere
tirata indietro prima di svitarla.

Durante la fase di evacuazione ventilare il radiatore.

Regolazione del bypass

Alla fornitura, il raccordo filettato ad un tubo Vekolux &
completamente aperto. In questa posizione, la quota del
radiatore & del 50 %. Per ridurre la quota del radiatore al 35
%, il raccordo filettato viene chiuso e quindi aperto di 3,5 giri.
Awvitare il tappo e serrarlo a fondo a mano.

*) Chiave universale per I'azionamento del Vekolux. Anche per
la parte inferiore della valvola termostatica V-exakt | F-exakt, la
testina term ostatica B, il raccordo filettato di ritorno Regulux
e la valvola di spurgo per radiatori.

Con riserva di modifiche tecniche.

Instrucciones de montaje y
de manejo

Leyenda

(@) Vekolux

(® Dispositivo de vaciado
(8) Rueda manual

(@) Pieza de equilibrio,

(2) Caperuza de cierre

(@) Tubuladura de conexion, girable a 360°
(® Niple doble, hermetizacion plana

Llave universal, n® de art. 0530-01.433
hermetizacion plana

Montaje

Conexi6n de radiadores Rp '/2 rosca interior

Atornille niple doble G /4 x R /2 (autohermetizante).
Coloque a la misma altura (imagen 1) con llave de clavija
hexagonal (SW 12). Coloque Vekolux, atornille sobretuercas
y apriete fuertemente con llave de boca (SW 30). Par inicial
de arranque de méx. 25 Nm para proteger las juntas de
caucho. Preste atencion a un montaje libre de tension.

Conexion de radiadores Rp 3|4 rosca exterior

Apriete la pieza de equilibrio con el anillo O por delante en la
conexion de radiadores (imagen 2). Coloque Vekolux, atornille
sobretuercas y apriete fuertemente con la llave de boca (SW 30).
Par inicial de arranque de méax. 25 Nm para proteger las juntas
de caucho. Preste atencion a un montaje libre de tension.

Conexién tubular

Utilice sélo los correspondientes atornillados de apriete
HEIMEIER originales para la conexién de tubos plasticos,
de cobre, de acero de precisién o tubos compuestos. El
anillo de apriete, la tuerca del anillo de apriete y la boquilla
de manguera estan marcadas con los datos de tamafio

y THE. Utilice casquillos de soporte para la estabilizacion
adicional del tubo en el caso de tubos de cobre y de acero
de precision con un grosor de la pared tubular de 0,8 -
1,0 mm. Metree los tubos a conectar rectangularmente
hacia el eje tubular. La partes finales tubulares deber ser
perfectamente redondas, libre de rebabas y sin dafos.

Manejo

En el atornillado de conexion de Vekolux, se lleva a cabo de
forma blanda la hermetizacién de los cuerpos de cierre con
los asientos de vaélvula. El esfuerzo reducido debido a ello no
requiere la utilizacién de herramientas convencionales. La
llave universal de HEIMEIER sirve para la activacion del husillo.

Bloqueo

Desatornille la caperuza de cierre. Introduzca la llave

universal con el lado correspondiente en el husillo y girela
hasta que engatille (imagen 3). Después cierre girando en
sentido horario el atornillado de conexién (1 Nm como méx.)
El bloqueo tiene lugar paralelamente en el avance y en el
retorno. En el atornillado monotubular de Vekolux se mantiene
también el flujo masico anular en estado de bloqueo. Atornille
la caperuza de cierre y apriétela bien manualmente.

Active el husillo sélo con la llave universal de HEIMEIER
No utilice tenazas u otras herramientas.

Vaciado

Cierre el atornillado de conexion (véase bloqueo). Tire hacia atras
hasta el tope la rueda manual del dispositivo de vaciado, atornille

el dispositivo de vaciado sobre el atornillado de conexién y apriete
suavemente con la llave de boca (SW 32) (imagen 4). Coloque la
tubuladura de conexion en posicion mediante un giro y desatornille
la caperuza de proteccion. Ponga debajo el recipiente colector o
conecte el atornillado de manguera. Coloque dentro la rueda de
mano y gire hasta que engatille bajo una leve presion (imagen 5).
Abra el vaciado mediante un giro a la izquierda de la rueda de mano.
Para el cierre del vaciado, atornille la rueda de mano bajo presién
permanente mediante un giro a la derecha hasta que se produzca
una leve resistencia. Retire la rueda de mano y desatornille el
dispositivo. Abra la caperuza de cierre y apriete fuertemente.

Active el vaciado sélo con el dispositivo de vaciado.
No utilice un desatornillador u otras herramientas.

La rueda de mano del dispositivo de vaciado debe estar
retirada hacia atras antes que sea desatornillada.

Airee los radiadores durante el proceso de vaciado.

Ajuste bypas

El atornillado unitubular de Vekolux esta totalmente abierto
por parte de la fabrica. El porcentaje de radiador en esta
posicion es de un 50 %. El atornillado es cerrado para la
reduccién del porcentaje de radiador a un 35 %y después es
abierto a unos 3,5 giros.

Atornille la caperuza de cierre y apriete fuertemente.

*) Llave universal para la activacion de Vekolux. También
para la parte inferior de la vélvula del termoéstato V-exakt [F-
exakt, cabezal de terméstato B, atornillado de reflujo
Regulux y valvula de desaireacion de radiadores.

Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

PekoMeHAaLUMN MO MOHTaXy U
obcnyxusaHue
Jlerenpa

(@ Vekolux
(3 CnnsHOe YCTPOICTBO

(2) Pe3bboBas npobka
(@) MPUCOSAMHUTENbHBIN WTYLLEP,
noBopayusaeMslit Ha 360 °
(&) [1BOIHOM HUNNenb, C
YNNOTHUTENBHON NPOKNAAKOM
(7) KomneHcaunoxHas aetans, YHUBEPCAbHBIN KNHOY,
C YNIOTHUTENbHOM MPOKAAAKOI usnenve Ne 0530-01.433

MoHTaxX

MpcoennHenue K paguatopy oronnenns Rp |2, BHyTpeHHss pesba

HasuwTuTe agoitHoit Hunnens G 2[4 x R ' 2 (camoynaoTHAowiics). C nomowubio kniova
C LWCTUrPaHHbIM WTudTom (SW 12) yCTaHOBUTE HUNNEAW Ha OLMHAKOBYHO BbICOTY (CM.
puc. 1). Ycranosute Vekolux, HaxMBHB HAKWAHYIO raiiky 1 3aTAHUTE ee C MOMOLLbI0
TAEYHOTO KNI0Ya C OTKPBITbIM 3¢BoM (SW 30). [L1A MCKAKONEHNS NIOBPEKACHIA PE3UHOBBIX
YIINOTHEHMI! MOMEHT 3ATAXKY He SOMKEH NpeBbiaTh 25 Hu. CneguTe Tem, yrobyi 8
[PE3YNbTATE MOHTAXA HE BO3HUKAIN HEHYXKHbIE YCUINA.

(5) MaxoBuyok

Mpuc K paguaropy G 3/4, HapyxHas pe3bba

BHavane 3anpeccyiiTe B WTyLep paauartopa oTONAEHI KOMMEHCALMOHHYI0 AeTalb
C YNNIOTHUTENbHbIM KOMbLIOM KPYFAOTO CeyeHm (M. puc. 2). Ycraxosute Vekolux,
HaKMBITE HAKIZHYIO TaliKy M 3aTAHUTE ee C OMOLLbIO FaeYHOTO KAI0Ya C OTKPBITHIM
3e80M (SW 30). /A UCKAI0YERIA NOBPEXACHNA PEIMHOBBIX YTNOTHEHUI MOMEHT
3aTAXKN He JOMKeH npesbiwars 25 Hu. Cnegure 3a Tem, 4Tobbi B

pe3yribTaTe MOHTaXa He BO3HUKA/IM HEHYKHbIe YCHAA.

MpucoenuHenme K Tpybe

[In9 IPUCORAUHEHMUS NIACTMACCOBLIX, MEAHBIX, MPELM3NOHHBIX CTANbHbIX I
MHOTOC/IOIHbIX TPYO MCMOMb3yiiTe TONBKO COOTBETCTBYIOLIME OPUTMHANbHbIE
3aKuMHble pe3bboBble etann dupmsl HEIMEIER. 3axuMHoe kombLio, raiika
32KVMHOTO KOMbLIA 1 HaKOHEYHUK TpyBbl MMeloT 0bo3HayeHue pasmepa
MapkuposKy THE. B cnydae MeAHbIX A NPELIU3HOHHbIX CTaNbHbIX TPYD ¢
TONWMHO CTeHKM 0,8 - 1,0 MM UCNONb3yitTe NOAAEPXYUBAIOLIME MWNb3bI ANS
0becneyenus oNoAHTENbHOI YCTORYMBOCTY TPYOBI. MpucoeauHseMbie TpyOe!
HeobX0/MMO OTPE3aTh NOA NPAMbIM YTAOM K 0c TyBbl. KOHLbI TPYD AOMKHbI BbiTs
BCOMOTHO KpYTbIMM, Ha HIX He AOMKHO BbITb 3ayCeHLEs 1 NOBPEKACHUI.

ObcnyxunsaHue

B cnyuae pe3s6oBoit coefuHuTensHoM apmarypsl Vekolux ynnotHerue
3AMOPHbIX KOHYCOB OTHOCUTENBHO CEAEN KNAMAHOB OCYLIECTBASETCA C OMOLLbI0
YIAOTHUTENbbHbIX KONEL, KpYrnoro cevenns. ObecnieunBaemoe 3a cueT 31oro
YMeHbLIEHIE YCUAA ICKTKOYAET HEOBXOAUMOCTb CMONb30BaH IS 0BbIYHbIX
UHCTPYMEHTOB. /14 TIOBOPOTA WWHAEAS CIYXUT YHUBEPCAMbHBIA KoY GUPMbI
HEIMEIER. *

OTKnioyenme
OTkpyTHTE Pe3b6oBylo NPOBKY. YCTaHOBMTE Ha WUHAENb YHUBEPCATbHBIA KAI0Y 1
TIOBEPHUTE ero 0 ONOXEHNA, NP KOTOPOM LMUHAES BYAET 3aduKcuposaH

(cM. puc. 3). B 3aknioyeHme 3akpoiiTe Pe3bboBYK0 MPUCOBAMHUTENbHYIO ApMaTypy
TIyTeM NMOBOPOTA K7lloya Mo YacoBoi cTpenke (Makc. 1 Hu). Mpu oM
O/IHOBPEMEHHO NPOUCXOAHT 3anMpakKe NOABOAALIETO v CIMBHOrO TpybonposoAa.
B cnyyae pe3sbosoit apmatyps Vekolux Ans noacoeauHens Tpyb coxpanserca
TaKkKe NepeKPhITUe LPKYALMOHHbIE PACXOA. 3aBepHUTe Pe3bboyio NpobKy n
3ATAHATE ee OT PyKM.
n A

p TONbKO C YHUBEPCANBHOTO KITt04a hpMBI
HEIMEIER. *

He ucnonb3yiTe nnockory6Lbl Wi kakoit-nubo Apyroit MHCTPyMeHT.

Cnu Bopibl

3aKpoiiTe pe3s60ByH0 NPUCORAHUTENbHYIO APMATYDY (CM. NIYHKT «OTKI0YeHMe).
OTTAHUTE Ha3a/l A0 YNIOPa MAXOBUHOK CIMBHOTO YCTPOIACTBA, 3aBEPHHTE CIUBHOE
YCTPOWCTBO Ha Pe3600BYI0 NPUCOEAMHUTENbHYIO APMATYPY U CETKa 3aTAHMTE ¢
TIOMOLLIbIO FAEYHOTO KKoHa € OTKPbITbIM 3e80M (SW 32) (cw. putc. 4). Myrem

TI0BOPOTA COBAMHHTENSHOTO WTYLIEPa YCTaHOBUTE €ro B Tpebyemoe NonoXeHie it
OTKPYTHTE 3ALUMTHBI KOANa4OK. MOACTaBTE MOAXOAALLYIO éMKOCTb WAl

TIPUKPYTUTE LUNaHT. 3A/1BMHbTE MaXOBUOK 1 TIPU 3TOM TIOBEPHUTE €ro ¢

HeBonbLM ycunneM A0 Gukcauuyt (M. puc. 5). OTpoiTe CMBHOE YCTPOHCTBO nyTeM
TI0BOPOTa MaXOBY|Ka BIeBO. [L1A 3aKpbiTHA CUBHOTO YCTPOVICTBA 3aBEPHHTE MAXOBHYOK
TIpU MOCTOAHHOM JBAEHIY 110 YacOBOI CTPENKe A0 MIONIOXEHHA, MY KOTOPOM Bbl
1I04YBCTBYeTe Nerkoe conpoTuexye. OTTAHATE MaXOBH4OK Ha3a A0 KOHLIA 1 CBUKTUTE
CIMBHOE YCTPOVICTBO. 3aBepHUTE Ha MECTO Pe3bboBylo MPOBKY U 3aTAHMT ee OT pyKH.

CnuB BOAbI pasp A np TONbKO C CIMBHOTO YCTPOVICTBA,
He ucnonb3yiite oTBepTKM U Apyrie Nofio6HbIE UHCTPYMEHTbL.

MaxoBu4OK CIMBHOTO YCTPOICTBA AOMKEH ObiTb OTTAHYT Ha3az Npexze, Yem
OTBUHYMBATb CIMBHOE YCTPOIICTBO.

Bo Bpema C11Ba BOAbI Paanuatop OTON/EHNA AOMKEH 6biTh COEANHEH C
aTMocdepoi.

Perynuposka baitnaca

Pe3bbosas apmatypa Vekolux Ana coefivHenus Tpyb nocTasnseTca ¢ 3aBoaa
TIOTHOCTbIO OTKPBITON.

B 3TOM nonoxeruu ona paanaropa otonnexws coctasnset 50 %.

[ins yMeHbLUEHNA A0NK PajuaTopa oTonneHns Ao 35 % pe3bboBoe coeHeHUe
3aKPHIBAIOT 1 3aTeM OTKPLIBAIOT NyTeM M0BopoTa Ha 3,5 0bopora.

3asepHuTe pe3sboByko NPoBKy U 3aTAHUTE ee OT PyKIL.

* YHuBepcansHbi knioy Ans apmarypsi Vekolux. Mpurogen Take Ans HUKHIX
yacTeit BeHTUAA TepMocTaTa V-exact/F-exact, ronoku Tepmocrara B, pessbosoro
COBAMHEHHA CIMBHOTO TpyboNpoBoAa Regulux 1 BO3ZyXOCTYCKHOMO KAanaxa
PasuaTopos OTOMAEHMS.

QOcranAem 3a c060i NPaBO Ha BHECEH/E TEXHMYECKIX U3MEHEHIT.

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de

International contacts: www.tahydronics.com
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Vekolux rubunek przytagczeniowy do grzejnikdbw z wbudowanym zaworem

@ Vekolux uzaviraci Sroubeni pro pfipojeni otopnych téles se spodnim pfipojenim

@ Vekolux Radiatorové Sroubenie pre vykurovacie telesa typu ,ventil kompakt*

Instrukcja Montazu i Obstugi

Legenda
(1) Vekolux (2) kotpak zamykajacy
(3 element oprozniajacy (@) krociec przytaczeniowy,
obracalny 0 360°

() pokretfo reczne (6) zfaczka podwdjna, uszczelnienie ptaskie

(7) element wyréwnawczy, klucz uniwersalny,
uszczelnienie ptaskie Nrart. 0530-01.433

Legenda

Przyfacze grzejnika Rp /2 gwint wewnetrzny

Wkreci¢ ztaczke podwojna G 3 |4 xR 12 (samouszczelniajaca). Przy
pomocy klucza kotkowego szesciokatnego (SW 12) doprowadzi¢ do
tej samej wysokosci (Ryc. 1). Przytozy¢ Vekolux, nakreci¢ nakretke
nasadowa i mocno dociagna¢ kluczem maszynowym ptaskim (SW
30). Moment dociagajacy maks. 25 Nm dla ochrony uszczelnied
gumowych.

Zapewni¢ montaz nie wywotujacy naprezen.

Przyfacze grzejnika G 3[4 gwint zewnetrzny

Element wyréwnawczy z pierécieniem o przekroju okragtym wcisnac
wpierw do przytacza grzejnika (Ryc. 2). Przytozy¢ Vekolux, nakreci¢
nakretke nasadowa i mocno dociggna¢ kluczem maszynowym
ptaskim (SW 30). Moment dociagajacy maks. 25 Nm dla ochrony
uszczelniefi gumowych. Zapewni¢ montaz nie wywotujacy naprezen.

Przylaczenie rury

Do podtaczen rur z tworzyw sztucznych, miedzi, rur precyzyjnych
ze stali lub rur zespolonych stosowac nalezy wytacznie oryginalne
zaciski gwintowane HEIMEIER-a. Pierscie zaciskowy, nakretka
pierScienia zaciskowego i koficbwka przewodu gietkiego posiadaja
oznakowanie wymiaru oraz symbol THE. Rury miedziane oraz rury
precyzyjne ze stali o grubosciach scianek 0,8 - 1,0 mm wzmacnia¢
nalezy dodatkowo stosujac tulejki wsporcze. Przeznaczone do
montazu rury odcina¢ pod katem prostym do osi. Kofcowki

rur musza by¢ idealnie okragte, pozbawione zadzioréw oraz
nieuszkodzone.

Obstuga

W $rubunkach przytaczeniowych Vekolux uszczelnienie potaczen
miedzy stozkami odcinajacymi a gniazdami zaworowymi realizowane
jest uszczelnieniami miekkimi przy uzyciu pierscieni o przekroju
okragtym. Zredukowany dzieki temu wydatek sity powoduje, ze
stosowanie normalnych narzedzi staje sie niepotrzebne. Do obstugi
trzpienia stuzy klucz uniwersalny HEIMEIER-a.")

Odcinanie

Odkrecic kotpak zamykajacy. Odpowiednia strone klucza
uniwersalnego wprowadzic¢ na trzpief i obréci¢ do momentu
zaskoczenia (Ryc. 3). Nastepnie zamknac¢ srubunek przytaczeniowy
obracajac w kierunku ruchu wskazéwek zegara (maks. 1 Nm).
Odciecie odbywa sie réwnolegle na doptywie i na odptywie. W
przypadku $rubunku jednorurowego Vekolux strumief masowy
instalacji pierscieniowej utrzymany jest rowniez w stanie
zamknietym. Nakrecic kotpak zamykajacy i dociagnac reka.
Trzpien obstugiwac¢ wytacznie kluczem uniwersalnym
HEIMEIER-a*). Nie stosowac¢ kleszczy ani innych narzedzi.

Opréznianie

Zamknac Srubunek przytaczeniowy (patrz Odcinanie). Pokretto
reczne elementu oprézniajacego odciagna¢ do oporu, element
oprézniajacy nakreci¢ na srubunek przytaczeniowy i lekko
dociagna¢ kluczem maszynowym ptaskim (SW 32 - Ryc. 4).
Obracajac doprowadzi¢ kréciec przytaczeniowy do pozycji i
odkreci¢ pokrywe ochronna. Podstawi¢ pojemnik zbierajacy

lub podtaczy¢ przewod elastyczny. Nasunaé pokretto reczne

i obracac z niewielkim dociskiem do momentu zaskoczenia
(Ryc. 5). Obracajac w lewo pokretto reczne otworzy¢ element
oprozniajacy. Celem zamkniecia elementu oprézniajacego wkrecac
pokretto reczne pod niewielkim naciskiem w prawo az do lekko
wyczuwalnego oporu. Pokretto reczne odciggna¢ catkowicie i
odkreci¢ element. Nakreci¢ kotpak zamykajacy i dociagnac reka.

Oproéznianie uruchamia¢ wiacznie z elementem oprézniajacym.
Nie stosowac Srubokreta ani innych narzedzi.

Przed odkreceniem elementu oprézniajacego nalezy odciagnac
jego pokretto reczne.

W trakcie operacji oprézniania do grzejnika doprowadzaé
powietrze.

Ustalenie obiegu

rubunek jednorurowy Vekolux jest fabrycznie catkowicie otwarty.
W tej pozycji udziat grzejnika wynosi 50 %. Celem zmniejszenia
udziatu grzejnika do 35 % nalezy zamknac Srubunek a nastepnie
otworzy¢ o 3,5 obrotu.

*) Klucz uniwersalny do obstugi Vekolux-u. Réwniez do elementéw
dolnych zaworéw termostatycznych V-exakt | F-exakt, gtowic
termostatycznych B, grzejnikowych regulatoréw przeptywu
Regulux i zaworéw do odpowietrzania grzejnikéw.

Zastrzega sie mozliwos¢ zmian technicznych.

Navod k montazi a obsluze

Legenda
(1) Vekolux
(3 Vypoustéci pfipravek
(5 Rucni koletko

(@) Vyrovnévaci kus,
s plochym tésnénim

(2) Ochranna krytka

(@) Pripojné hrdlo, 360° oto¢né

(6) Dvojitd vsuvka, s plochym tésnénim
Univerzélni kli¢ objc. 0530-01.433

Legenda

PFipojeni otopného télesa s vnitinim zavitem Rp '/2
Zasroubuijte do otopného télesa dvojitou vsuvku G 3[4 xR /2
(samotésnici). Pomoci inbusového klice (SW 12) nastavte vsuvky na
stejnou vy3ku (obr. 1). Nasadte Vekolux, nasroubujte presuvné
matice a pevné utdhnéte matice pomoci klice (SW 30). Na ochranu
pryzovych tésnénf se pouziva utahovaci moment max. 25 Nm.
Dbejte na to, aby se montéz provadéla bez pnuti.

Pfipojeni otopného télesa s vnéjsim zavitem G 3/4

VloZte vyrovnavaci kusy s O-krouzkem do pfipojovacich hrdel
otopného télesa (obr. 2). Nasadte Vekolux, nasroubuijte presuvné
matice a pevné utdhnéte pomoci klice (SW 30). Na ochranu
pryZovych tésnénf se pouziva utahovaci moment max. 25 Nm.
Dbejte na to, aby se montéz provédéla bez pnuti.

Pfipojeni potrubi

Pro pripojeni plastovych, médénych, vicevrstvych nebo presnych
ocelovych trubek pouzivejte pouze odpovidajici originalni svérné
Sroubenf HEIMEIER. Svérny krouZek, matice svérného krouzku a
opérné pouzdro jsou oznaceny Udaji o velikosti a pismeny THE.

V piipadé médéné trubky nebo presné ocelové trubky s tloustkou
stény 0,8 - 1,0 mm pouZivejte pro stabilizaci trubky opérna
pouzdra. Pfipojované trubky ufiznéte kolmo k ose trubky. Konce
trubky musi byt dokonale zaoblené, bez otfepu a poskozeni.

Obsluha

U pripojovaciho $roubeni Vekolux je uzaviraci kuzelka opatfena
tésnicim O-krouzkem. Neni proto nutné pouzivat bézné nastroje
a vynakladat pfilis velkou silu. Pro ovladani vietena pouZivejte
univerzalni kli¢ HEIMEIER.").

Uzavreni

Odsroubujte uzaviraci zatku. Univerzaln kli¢ nasadte pfislusnou
stranou do vietena a otacejte vietenem doprava az ucitite odpor
(obr. 3). Uzavfete vieteno ve sméru hodinovych ruci¢ek mirnym
dotazenim (max. 1 Nm). K uzavfeni pritom dochézf paralelné v
privodnim i vratném sméru. U jednotrubkového provedeni Vekolux
je i po uzavrenf zachovan pritok zkratem. Nasroubuijte a utdhnéte
ochrannou zétku.

Vfeteno ovladejte pouze univerzalnim klicem.

NepouZivejte klesté ani jiné nastroje.

Vypousténi

Uzavfete vieteno Vekoluxu (viz Uzavfeni). Vytdhnéte ovladact
kole¢ko z vypoustéciho pfipravku a nasroubujte ho na téleso
Vekoluxu pomoci klice vel.32 lehce dotéhnéte (obr.4). Pripojte

k vypoustécimu nastavci hadici nebo podlozte nédobu. Mirné
zatlacte a otacejte ovladacim koleckem az zapadne do
vypoustéciho $roubu (obr. 5). Otdcenim doleva vypustite otopné
téleso. Po vypusténi otacejte ovladacim koleckem smérem doprava
az ucitfte mirny odpor. Vytahnéte ovlddaci kolecko a odsroubujte
vypoustéci pripravek. nasadte a utdhnéte ochrannou krytku.

Vypousténi se ovlada pouze pomoci vypoustéciho pfipravku.
NepouZivejte Sroubovaky ani jiné nastroje.

Pfed od3roubovéanim vypoustéciho pfipravku musi byt
vytaZeno ovladaci kolecko.

Béhem vypousténi je nutno zavzdusiiovat otopné téleso.

Nastaveni obtoku

Jednotrubkovy provedeni Vekolux je z vyroby zcela otevieno.

V této poloze predstavuje podil zatékani do topného télesa 50 %.
Pro snizeni podilu zatékani na 35 % uzavfete vieteno a nastavte
zpétnym otevienim o 3,5 otécky.

Nasroubujte a dotahnéte ochrannou krytku.

*) Univerzaln klic pro ovladani Vekoluxu. Vhodny také pro
nastaveni radiatorovych ventild V-exakt|F-exakt, termostatickych
hlavic B, regulacnich a uzaviracich $roubenf Regulux a
odvzdusiovacich ventilt otopnych téles.

Technické zmény vyhrazeny.

Navod na montaz a obsluhu

Legenda
(1) Vekolux
(3@ Vyptstaci adaptér
(5) Rucné koliesko

(@ Vyrovnavac kus,
s plochym tesnenim

(2) Uzatvéracia Ciapocka

(@) Pripojné hrdlo, 360° oto¢né

(®) Dvojita vsuvka, s plochym tesnenim
Univerzalny klc artikel ¢.0530-01.433

Legenda

Pripojka vykurovacieho telesa Rp ! /2 vnatorny zavit
Zaskrutkovat dvojitd vsuvku G 3[4 x R /2 (samotesniacu). Pomocou
klaca na skrutky s vndtornym Sesthranom (SW 12) nastavit na
rovnak vy3ku (obr. 1). Nasadit Vekolux, naskrutkovat prievie¢né
matice a pevne pritiahnut pomocou otvoreného kitica (SW 30). Pre
ochranu gumovych tesneni sa pouziva utahovaci moment max.

25 Nm.

Dbat na to, aby bola montéz vykonané bez napétia.

Pripojka vykurovacieho telesa G 3|4 vonkajsi zavit
Viyrovnavaci kus s O krizkom vtlacit vopred do pripojky
vykurovacieho telesa (obr. 2). Nasadit Vekolux, naskrutkovat
prievlecné matice a pevne pritiahnut pomocou otvoreného klica
(SW 30). Pre ochranu gumovych tesneni sa pouziva utahovaci
moment max. 25 Nm.

Dbat na to, aby bola montéZ vykonana bez napétia.

Trubkové pripojenie

Pre pripojenie plastovej, medenej, viacvrstvovej riry alebo presnej
ocelovej riry sa pouzivaji len urcené originalne svorné skrutkové
spoje HEIMEIER. Svorny kriZok, matica svorného krizku a hadicova
prechodka st oznacené Gidajmi o velkosti a THE. V pripade medenej
rlry alebo presnej ocelovej rary s hribkou steny rdry 0,8 - 1,0 mm

sa pouZivajl na stabilizaciu rary oporné. Pripojované riry prirezat do
pravého uhla k osi rary. Konce rary musia byt dokonale zaoblené, bez
ostrapkov a neposkodené.

Obsluha

Pre radidtorové Sroubenie Vekolux sa vykonava utesnenie
uzatvaracieho kuzela proti ventilovym sedlam makkym tesnenfm
pomocou O-krdzkov. Tym dochddza k zniZzeniu vynaloZenej sily a
nie je potrebné pouzitie obvyklych nastrojov. Pre ovladanie vretena
sa pouziva univerzalny kfa¢ HEIMEIER.").

Uzavretie

Uzatvaraciu Ciapocku odskrutkovat. Univerzalny klu¢ zaviest
prislusnou stranou do vretena a otacat, az zapadne (obr. 3).
Potom zavriet pripojovact skrutkovy spoj otacanim v smere
hodinovych ruciciek (max. TNm). K uzatvéraniu pritom dochadza
stcastne ako v privodnom tak aj v spiato¢nom potrubi. Pri
jednortrkovom Sroubeni Vekolux je pretekajice mnoZstvo média
v okuhu zachované aj v uzatvorenom stave. Uzatvaraciu ¢iapocku
naskrutkovat a dotiahnut.

Vreteno sa ovlada iba univerzalnym kliicom.

NepouZivat klieste alebo iné néstroje.

Vypustanie

Pripojovacie Sroubenie sa uzatvori (pozri Uzavretie), ru¢né koliesko
vypUstacieho adaptéru zatiahnut naspét az na doraz, vypUstact
nastavec naskrutkovat na pripojovacie Sroubenie a pomocou
otvoreného kltica (SW 32) mierne utiahnut (obr. 4). Pripojovacie
hrdlo uviest otacanim do polohy a ochranny kryt odskrutkovat.
Podlozit zachytn( nadobu alebo pripojit hadicovy skrutkovy spoj,
vsunit ruéné koleso a pritom otéacat miernym tlakom az do
zapadnutia (obr. 5). VypUstanie otvorit ota¢anim ru¢ného kolesa
dolava. Pre uzavretie vypistania naskrutkovat ru¢né koliesko pod
stalym tlakom ota¢anim doprava az budete pocitovat mierny
odpor. Rucné koliesko stiahnut celkom naspét a zariadenie
odskrutkovat. Uzatvaraciu Ciapocku naskrutkovat a dotiahnut.

Vypustanie sa ovlada len pomocou vypustacieho nastavca.
Nepouzivat skrutkovace alebo iné nastroje.

Skor ako sa vypustacie zariadenie odskrutkuje, musi sa ru¢né
koliesko stiahnut naspat.

Behom vypustania vykurovacie teleso prevzdusnit.

Nastavenie obtoku

Jednor(rovy skrutkovy spoj Vekolux je zo strany vyroby celkom
otvoreny.

V tejto polohe predstavuje podiel vykurovacieho telesa 50%.

Na zniZenie podielu vykurovacieho telesa na 35 % sa skrutkovy spoj
uzatvori a potom sa otvori 0 3,5 otacky.

Uzatvaraciu Ciapocku naskrutkovat a dotiahnut.

*) Univerzalny kla¢ pre ovladanie Vekoluxa. TieZ pre ventilovy
spodny diel termostatu V-exakt | F-exakt, termostatovi hlavu B,
skrutkovy spoj spatného chodu Regulux a odvzdusiovaci ventil
vykurovacieho telesa.

Technické zmeny sa vyhradené.

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de

International contacts: www.tahydronics.com
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@ Vekolux tavérzékeldvel

Vekolux sa daljinskim osjetnikom

Vekolux ZuvdTnplo BdwTIKG cloTna yla o®uata 8éppavong 4 BalBidg

Szerelési és kezelési utasitas

Jelmagyarazat

() Vekolux (2) zarbsapka

(3 letiritéberendezés (@) csatlakozocsonk, 360 fokban forgathatd

(5) kézi kerék (6) kozcsavar (lapos tomitésd)

(@ kiegyenlitd idom univerzalis kulcs, cikkszdma: 0530-01.433
(Iapos tomitésd)

Szerelés

Rp '/2 belsé menetes fiitStest-csatlakozas

Csavarozza be a G 3[4x R |2 (6ntémit6) kdzcsavart. SW
12 hatlapfej(i stiftkulccsal allitsa ugyanabba a magassagba
(1. sz. abra) Helyezze fel a Vekoluxot. Csavarozza fel a
hollandi anyakat és SW 30-as franciakulccsal hizza meg. A
gumitomitések védelme érdekében a meghtzasi nyomaték
max. 25 Nm legyen. Ugyeljen arra, hogy a szerelés ne
okozzon fesziltséget.

G 3|4 kiilsé menetes flitétest-csatlakozas

El6zetesen nyomja a gy(ir(ivel ellatott kiegyenlité idomot
a f(it6test csatlakozojaba. (2. sz. abra). Helyezze fel a
Vekoluxot. Csavarozza fel a hollandi anyakat és SW 30-as
franciakulccsal hizza meg. A gumitomitések védelme
érdekében a meghtzasi nyomaték max. 25 Nm legyen.
Ugyeljen arra, hogy a szerelés ne okozzon fesziiltséget.

Csdcsatlakozas

A mianyag-, réz-, preciziés acél- vagy kombinélt anyagd
csovek csatlakoztatasahoz csak az eredeti HEIMEIER
csavarzatot hasznalja. A szoritogy(rliket, anyakat és
csatlakoz6 végeket méretjeldléssel és THE jelzéssel jeldljik.
0,8 - 1,0 mm falvastagsagu réz- és precizids acél csovek
esetén a csé kiegészitd stabilizalasara tamasztohivelyt kell
alkalmazni. A csatlakoztatandé cséveket a cs6tengelyre
merdélegesen kell leszabni. A csévégeknek kifogastalanul
kereknek, sorjamentesnek és épnek kell lenniiik.

Kezelés

A Vekolux csatlakozdcsavarozasok esetén a zarokap és

a szelepfészkek kozotti tomités lagy tomitési gy(rlikkel
torténik. Az igy redukalt er6igény feleslegessé teszi a
szokasos szerszamok hasznélatat. Az orsé6 miikodtetésére a
HEIMEIER univerzalis kulcs*) szolgal.

Zaras

Csavarozza le a zarésapkat. Helyezze be az univerzélis
kulcsot a megfelel§ oldalaval az orséba és forditsa el addig,
mig be nem kattan (3. sz. abra). Ezutén az 6ramutaté
jarasaval egyez6 iranyba valo forgatassal (max. 1 Nm) zarja
a csatlakozo csavarozést. A zaras ekozben parhuzamosan
torténik az el6remend és visszatérd vezetékben. A Vekolux
egycsoves csavarozasok esetén a korvezeték aramlésa zart
éllapotban is megmarad. Csavarozza fel a zarokupakot és
kézzel hiizza meg.

Az orsét csak a HEIMEIER univerzalis kulccsal®) miikodtesse.
Ne hasznéljon fogoét vagy mas szerszamot.

Ledirités

Zérja a csatlakozo csavarozast (Id. a Zaras bekezdésben).

A lerité berendezés kézi kerekét ttkozésig hizza

vissza. Csavarozza fel a letiritéberendezést a csatlakozd
csavarozasra és SW 32-es franciakulccsal enyhén hizza
meg (4. sz. abra). A csatlakozdcsonkot forditsa a megfeleld
helyzetbe és csavarozza le a véd@sapkat. Tegyen ala egy
edényt vagy csatlakoztasson ra egy tomlét. Tolja be a kézi
kereket és kdzben enyhe nyomaéssal kattanasig forgassa el
(5. sz. abra). A letrit6t a kézi kerék balra forgatasaval nyissa
ki. A letrit6 zarasahoz a kézi kereket folyamatos nyomas
mellett addig forditsa jobbra, mig enyhe ellenallast nem
érez. Hizza vissza teljesen a kézi kereket és csavarozza le
a berendezést. Csavarozza fel a zarésapkat és kézzel hizza
meg.

A letrit6t csak letiritéberendezéssel miikodtesse.
Ne hasznéljon csavarh(zét vagy mas szerszamot.

A leirrit6berendezés kézi kerekét vissza kell hazni, miel6tt
lecsavarozza.

A leuritési folyamat kozben a fiitGtestet légteleniteni kell.

Bypass beallitas

A Vekolux egycsodves csavarzat gyarilag teljesen nyitva

van. Ebben a helyzetben a f(itétest aranya 50%. A f(it6test
aranyanak 35%-ra valo csokkentésére a csavaros kotést
zarni kell, majd ezt kévet6en 3,5 fordulattal ki kell nyitni. A
zarbsapkat fel kell csavarozni és kézzel meg kell hazni.

*) Univerzalis kulcs a Vekolux miikodtetéséhez. Alkalmas
a V-exaktF-exakt termosztat-szelep alsérészhez, a B
termosztatfejhez, a Reqgulux visszatéré csavarozashoz és a
flitGtest légtelenitd szelepéhez is.

Fenntartjuk a miszaki valtoztatasok jogat.

Uputa o montazi i rukovanju

Legenda

(@) Vekolux

(3) Naprava za praznjenje
(®) Rucni kota¢

(2) Zaporna kapa
(@) Nastavak prikljucka, okretiv za 360°

() Dvostruka kvrzica koja ima
sposobnost ravnog brtvljenja

(7) Dio za izjednaCavanje koji ima Univerzalni kljug, br. proizvoda
sposobnost ravnog brtvijenja 0530-01.433

Montaza

Priklju¢ak grijaceg tijela Rp ' /2 s unutarnjim navojem
Zavinuti dvostruku spojnicu G 3[4 x R /2 (brtvi sama). Dovesti
na istu visinu sa 3esterostranim imbus kljucem (otvor kljuca
SW12), (slika 1). Postaviti Vekolux, zavinuti maticu i ¢vrsto
dotegnuti sa celjusnim klju¢em (otvor klju¢a SW 30).

Zbog zastite gumenih brtvi upotrijebiti potezni moment od
max. 25 Nm.

Voditi ratuna o montazi bez prezatezanja.

Prikljucak grijaceg tijela G 3/4 s vanjskim navojem

Najprije pritisnuti dio za izjednacavanje sa O-prstenom u
priklju¢ak grijaceg tijela (slika 2). Postaviti Vekolux, zavinuti
maticu i ¢vrsto dotegnuti sa ¢eljusnim klju¢em (otvor klju¢a

SW 30). Zbog zastite gumenih brtvi upotrijebiti potezni moment
od max. 25 Nm. Voditi racuna o montazi bez prezatezanja.

Prikljucak cijevi

Za priklju¢ak plasti¢nih i bakrenih cijevi, cijevi iz preciznog
Celika ili cijevi za spajanje upotrijebiti samo odgovarajuce
originalne HEIMEIER spojnice za vijéane spojeve. Kompresijksa
spojnica, matica i crijevni tuljak su oznaceni sa navodom
veli¢ine i

oznakom THE. Kod bakrenih cijevi ili cijevi iz preciznog Celika
sa debljinom stijenki od 0,8-1,0 mm, za dodatno stabiliziranje
cijevi upotrijebiti potporne tuljke. Cijevi koje treba spojiti
odrezati pod pravim kutem prema osi cijevi. Krajevi cijevi
moraju biti

Rukovanje

Kod Vekolux priklju¢nog vijéanog spoja zaporni stozac se brtvi
meko sa O-prstenima, suprotno mjestima brtvljenja ventila.
Tako nastaje reducirani utro3ak snage, koji ¢ini upotrebu
uobicajenih alata nepotrebnim. Za pokretanje vretena sluzi
HEIMEIER univerzalni kljuc *).

Zatvaranje

Odvinuti pokrovnu kapu. Uvesti u vreteno univerzalni klju¢

sa pripadaju¢om stranom i okrenuti sve dok ne sjedne (slika
3). Nakon toga okretanjem u smjeru kazaljke na satu zatvoriti
prikljucak vij¢anog spoja (maksimalno 1 Nm). Zatvaranje
uslijeduje pri tome paralelno u polazu i povratu. Kod Vekolox
jednocijevnog vijéanog spoja ce struja prstenaste mase biti
takoder postojana i u zatvorenom stanju. Zaviti zapornu kapu i
¢vrsto dotegnuti rukom.

Pokretati vreteno samo sa HEIMEIER univerzalnim klju¢em®).
Ne koristiti klijesta ili druge alate.

Praznjenje

Zatvoriti prikljucni vijcani spoj (vidi zatvaranje). Povu¢i natrag
rucni kotac naprave za praznjenje sve do grani¢nika, naviti
napravu za praznjenje na prikljucak vijéanog spoja i lagano
dotegnuti sa celjusnim klju¢em (otvor klju¢a SW 32), (slika

4). Okretanjem dovesti priklju¢ne nastavke u poziciju i odviti
zastitnu kapu. Podstaviti posudu za hvatanije ili spojiti crijevni
vij€ani spoj. Ugurati ru¢ni kotac i pri tome okretati pod laganim
pritiskom sve dok ne uklopi (slika 5). Otvoriti praznjenje
okretanjem ulijevo ruénog kotaca. Za zatvaranje praznjenja
uviti runi kota¢ pod stalnim pritiskom okretanjem udesno

sve dok se ne osjeti lagani otpor. Povuci potpuno ruéni kota¢

i odviti napravu. Zaviti zapornu kapu i ¢vrsto ju ru¢no pritegnuti.

Praznjenje pokretati samo sa napravom za praznjenje.
Ne koristiti odvijace ili druge alate.

Rucni kotac naprave za praznjenje mora biti povucen
unatrag prije nego se odvije.

Za vrijeme postupka praznjenja prozracivati grijace tijelo.

Bypass-namjestanje

Vekolux jednocijevni vijcani spoj je tvornicki potpuno otvoren.
U ovoj poziciji iznosi udio grijaceq tijela 50%.

Za reduciranje udjela grijaceg tijela na 35% vij¢ani spoj se
zatvara i nakon toga otvara za 3,5 okretaja.

Odviti zapornu kapu i €vrsto ju zategnuti rukom.

*) Univerzalni klju¢ za pokretanje Vekoluxa. Takoder se
primjenjuje i za donji dio termostata-ventila -exat | F-exakt,
termostatska B, vijcani spoj povratnog toka Regulux i odzracni
ventil grijaceg tijela.

Zadrzana prava na tehnicke izmjene.

0dnyig cuvappoAdynong
Kal XipiopoU
Ev&i&Ig mmi TwV IKOVWV

(@) Vekolux (@) Kahurttiko mapa

(3 Mnxaviopdg kkévwaong  (a) ZuvdTiplo OT6IO,
TPLOTPPOPVO Katd 360°

() XipoTpoxo6g (&) Amhd pakdp Evang i mindn oTyavwon
(@) EEaptpa Elowong p KN©ST yvIKQV papuoyay,
indn oTydvwon ap. Eaptiuatog 0530-01.433
ZuvappoAdynon

Zivdon Tou opatog BEPHAVONG H OLTPIKO oTipwpa

Bidwor To Bm\O paxdp evdong G 3/4 X R 1/2 (autopam) otydvwan). Egapdot To
évEaywviko kN agoviakou (SW 12) ato i8lo U"og (1k6va 1). Epappoat ot Béan Tou T0
EapmpVekolux, Bidwor To kahurrikd mptkdyo kat oiET To i Eva yppaviké kN (uéyBog
©Ma ™V mpootacia Twv AAoTIEVILY OTYQVLTIKGY EapTnudTey miTpémtat va anothi n por
0U0IENG Katd avitaro 6pio 25 Nm. EKTAEOT MpooKTIKa Tr) ouvappoAdynan xwpig Snuiou-
pyla tdowy oto olomya.

Zovdon Tou olpatog BEppavang p EWTPIKO amipwpia

Tupriéot 1o Edpmpa Elowong 1 Tov SaktUAio kukhikig dlatopng "0" unpootd péoa oto
ouvdTiplo Eapma Tou apatog BEpuavang (ikéva 2). Epapudot akoholBuwg To Edpmua
Viekolux o 8¢on Tou, Bidaor Ta kahuTikd mpikdyAia Kat oiET Ta, XpnatpomoIvTag yia e
oKond autd éva ypyavikd kA3 (uéyBog SW 30). a mv mpootacia Twv
haotigéviotyavaikav Eapmudtwv murpémat va anothi n porm odogiEng Katd avitato
Gplo 25 EkTAE0T mpoakTIka ) auvappohdynan xwpig dnpoupyia Tdowv oto olomya.

Zovdon Tou owhjva
la ) o0vdon owkivav KaTaoKuaopévawy ané TAaoTike Ukikd, yakko, xakupa akpifiag i
V0 UAIKO Xpnoatpontolit d kat §ovo Ta avtioTolxa yvijola oUoQIYKTIKG
Bidwrikd ouotrpata g Tatpiag HEIMEIER. O Sakihiog oGogiEng, To mpikdxio Tou SakT-
uhiou oUoIENg Kat To ouvdTplo Edpmia Tou mhaoTikol owhiva BlaBETouv EVALEN Tou
1yéBoug Toug kat Ty mypaen THE. £ mpimrwon owhijva, KaTaokuaoyiévou i Xahko 1
XahuBa akpiBiag p mdxog Toix@patog pyéBoug 08 - 1,0 mm pappoaT kuwdpiokoug
ouyKpdmong yia mituguiag oupmnpwpaTikig otaBporoinang Tou cwkiva. Ot mpog alvdar
owAVG MEML va anokoroUv o ka6 BLuBuvan wg mipog Tov aovd Toug. Ta dkpa Tou
owNiva mpémt va €xouv éva TENO KukAIKG axrjia, va pnv €xouv ypailia kat va un napou-
0ldZouv pBopés.

Xipiopog

210 odompa Tou ouvdtrplou Bidwtikol Eapmipatog  Vekolux mpokdnTt n oTydvwan Twv
K@vwarokhiopod TG porig vavrt Twv anpiwv £8paong Twv BaABidawy katd pakakd otyav-
WTIKG TPOMo p dakTuhioug kukhikig diatopng “0". H piwpéwn katandwnon duvapng, mou
TIPOKUTTL 4 TO oUoya auTo, €X1 wg anoTéhajia va pny {vat katd m ouvappoAdynan avay-
Kaia 1) xpnotonoinan ouvnBiopévay pyaNivv. fia To Yiploid TG BIBLTIKIG aTpakTou
Tipémi va xpnotgoromBi o kA{ yvikav gappoyav g Taipiag HEIMEIER

Anokiopdg

0oBidaor To kahumTikd mdpa. TonoBToT To KN3! YVIKGY Qapuoydy i T kataMnAn mupd
ToU 0T BIBWTIKO ATPAKTO Kat TPIOTPE"T TV, HEXPIS GTOU T YUPIOT EXPL TO TEPpA TG
(ixdva 3). Khiot akohoUBwg To auvdTipto Bidwrikd Edpmua Héow GE0aTPORNG MpIOTp-
0rig (1) porm aTpé"ng mTpématat va amoTAf katd avitato oplo 1 Nm). O anokhioTng porig
TIpOKUTL Katd TV pyacia aut napdMina, 1600 0To TyAua TPogodoaiag, 9o kal kal oTo
THHa moTpoRrig Tou vpoU. Katd v papuoy Tou cuotuatog  Vekolux u éva
owhiBdGpatog Ba Ten6in por KdZag otov daktiAio ka oy anokAiopévn KatdoTaon
T0U 0UOTAATOS. BIB®OT, TENOG, TO KAAUTTIKG MG Kat 0QIET To oTabpd i To XEpL.
MpoBaivt 0 Xipiopd g PTG aTpakTou Hovo p éva KAG! yVIKGY appoydy TG
Taipiog HEIMEIER*

Mn xpnatponolft yta To axon6 autd Tavai 1j dAa pyakia.

Adlaoya

Khior 1o ouvdtrpto fidwrikd §dpmyia (BAEM dapto p Titho *Amokhiopdq”). Mplotpé "t mpog
Ta 0w TOV Y1POTPOYG TG OUOKUI|G adidoparog KéXpL To TEpHa Tou. BIdwoT T auokur
adldoyiatog mave oto ouvaTIiplo PTG Eapmua Kat opiET TV Aagpd (1K6va ), ot
OMOLGVTAG Y1a TO 0KoMo auTo €va ypavikd KT (uéyBog SW 32). PuBpiot auvdipio nayia
o oworn Tou BEan PEaw TpLoTPo@NG Tou Kat ERIBAHOT T6 mpooTaTuTIKG aya. TomoBTraT
KaTw and T ouokul] pia Akdv) yia T ouykévtpwan Tou Epxouvou vpou fj GuvBEaT Eva
BidwTIk Edpnua p ouvadHEvo AaaTiyévio cwhijva yia T agaipan Tou vpou. MpoBit o
1oaywyr] Tou Xipotpoxol kal plaTpé"T Tov [ Aagpd mion péxol To Téppa (1kdva 5). AvoiEt
T0 HIXAVIOHO KKEVWOTG, TPOTPEPOVTAS Y10l TO GKOMO QUTO TOV XIPOTPOYO Tpog Ta aplo-
Tpd. Ma 0 KAioo Tou pnxaviopoU Kkevwang BIBAOT Tov XIpoTpoxd i dEWGaTPON TploTp-
001} Kat it ouvyr mion, péxplq Otou mpoky | pia aoBT avtiotaon. ToaBnEr akohoUBuwg
VA Tiow Tov X1poTpoxO Kat ERIBAOT T cuokun. BISWOT TO KAAUMTIKG KA Kal OQIET TO
11 T0 Xépt 0TaBpG.

ExrAiT To GBlaopa HGvo | XpnaIHOMOiNG TNG GUOKURG KKEVWONG.
Mn ypnoipomoiir yia To okomo auto Kataapidia fj aMa pyakia.

0 yipotpoydg Tou EapTijiaTog KkEvwang MpEM va £x1 mponyoupEvag Tpapnysi £5w,
TipoToU akopa apyiol To ERidwpd Tg.

Kara t 8idpkia g dladikaciag Kxévwang mpém va divpyiTal apiopdg Tou owpaTog
B¢ppavong.

PUBpion Tou pndi-nag

To Bidwrikd Edpmya Vekolux  éva owkiva ivat katd Ty napddoar Tou amé 1o
0YOOTAOIOKATAOKUNG VTAGG QVOIYHEVO.

Taum ™ pubjoTiki} 6¢on anothi To pipidlo Tou opatog BEppavang 50 %.

Tia m piwon Tou Hpidiou Tou odHaTg BEppavang @ mooooTd 35 % mpémt va KAioTi To
Biéwrikd EapmHa kat va avotyBi makt axohoUBeg Katd 3,5 OTPOQES.

Bi8ot 0 KahumTikd Mdpa Kat 0oiET To oTaBpd 1 TO YEPL

*) KNBE yvIK@v pappoy@v yia To Xiployd g auokurig Vekolux. EvBikviral miong kat yia to
Karo Turipa BahBidwy Bppootam, V-exaktF-exakt, kpahéq Bpyootdm B, fidwTik
ouoTrara Tyjpatog motpogrg porig Regolux kat BahBidg Eapiopol owpudrav BEppavang.
Me TV €mLQUNGEN TERVIKWV aMQYWDV.

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de

International contacts: www.tahydronics.com
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Uppsetningar- og
starfraeksluleibbeiningar

Skyringar
() Vekolux (2) Leesingarlok
(3 Teemingarutbunadur (@) Tengistutur, snianlegur 360°
(5 Handhjol (& Tviskrufstykki, flattCléttandi
(@ Jofnunarstykki, Alteekjalykill,

flattCléttandi vorut.-nr.0530-01.433
Uppsetning

Ofnatenging Rp /2 innanskrifugangur

Skrufid inn tviskrafstykki G 3/4 x R /2 (sjalfCJéttandi). Feerid
4 s6mu haed (mynd 1) med sexkantastiftilykli (SW 12).
Setjid Vekolux i, skrufid utanreer & og festid med mulalykli
(SW 30). Herdingarsntningur max. 25 Nm til ad hlifa
gummilJétting-unum. Athugid Oennslufria uppsetningu.

Ofnatenging G 3/4 utanskrufugangur

[rystid jofnunarstykki med O-hring fremst inn i
ofnatenginguna (mynd 2). Setjid Vekolux i, skrufid utanraer
4 og festido med mulalykli (SW 30). Herdingar-snuningur
max. 25 Nm til ad hlifa gimmilJéttingunum. Athugid
Cennslufria uppsetningu.

Pipu-tenging

Notid adeins samsvarandi frumgerda HEIMEIER
klemmutengingar til samsetningar vid plast-, kopar-

,  nakveemisstal- eda margefnispipur. Klemmuhringur,
klemmhringsré og sléngustutur er merkt med steerdar-
tilsdgn og THE. Setjid inn studningshylki til Jess ad baeta
styrkleika pip-unnar hja kopar- eda nakvaemisstalrorum
med rorCykkt 0,8 - 1,0 mm.  Styttid pipur til tenginga Cvert
vid pipuasinn. Pipuendar verda ad vera vel hringlaga,
branalausir og 6skaddadir.

Starfraeksla

Hja Vekolux vidtengingunni fer [Jéttung keilulokunanna
gegn ventilsetum mjukpéttandi fram med O-hringjum.
[HJannig minnkud aflbeiting gerir notkun venjulegra verkfsera
6[Jarfa. Til ad starfa vid sneelduna er notadur HEIMEIER-
alteekjalykillinn. *)

Lokun

Skrufid leesingarlok af. Fzerid altaekjalykil med tilheyrandi
enda inn i snaelduna og snuid honum, Clangad til hann
smellir i (mynd 3). Lokid sidan vidtengingunni med Clvi
ad snua til haegri (max. 1 Nm). Lokunin & sér stad med
Cessu mati samfara i fram- og bakras. Hja Vekolux
einrasarvidtengingunni verdur hringrasarstraumnum einnig
i lok-udu astandi haldid uppi. Skrufid leesingarlokid & og
festid med hendinni.

Starfid vid snaelduna adeins med HEIMEIER-
altaekjalykli. *)

Notid engar tangir eda 6nnur verkfaeri.

Taeming

Lokid vidtengingu (sja lokun). Snuid handhjoli

a teemingarutbunadi til baka til aslattar, skrifid
taemingarutbunad a vidtenginguna og festid létt med mula-
lykli (SW 32), mynd 4). Set;jid tengistut i rétta stodu med
[Cvi ad sntia honum og  skrfid hlifdarlok af. Setjid ilat
undir eda tengid sléngu vid.Ytid handhjoli inn og snuid Clvi
um lei® med léttum Crystingi Oar til (Jad sleer i (mynd 5).
Opnid teemingu med Llvi ad snda handhjélinu til vinstri.
Skrufid handhjol inn til haegri med stédugum Crystingi,

[ar til 1étt vionam finnst, til CJess ad loka teemingu. Snuid
handhjéli alveg til baka og skrufid utbunad af. Skrufid lees-
ingarlok a og festid med hendinni.

Taemid adeins med teemingarutbuinadi.
Notid engin skrufjarn eda 6nnur verkfaeri.

Handhjéli teemingarutbunadar verdur fyrst ad snua til
baka, adur en sa verdur skrufadur af.

Loftreesid ofn 4 medan taeemingin a sér stad.

Innstilling framhjarennslis (bypass)

Vekolux einrasarvidtengingin er verksmidjuttbuin alveg
opin. | Oessari stodu nemur hluti ofnsins 50%. Til Cess
ad minnka ofnhlutann & 35 % verdur tengingin lokud og
eftir Jad opnud um 3,5 snuninga. Skrufid leesingarlok & og
festid med hendinni.

*) Alteekjalykill til Cess ad sja um Vekolux. Einnig fyrir

ventilgrunnstykki hitastillis V-exakt / F-exakt, hitanema B,
bakrasarvidtengingu Regulux og loftventil ofna.

Teeknilegar breytingar askildar.

RRMEIERER

1 15t AR
(@) Vekolux
©F:3
G®OF
OEEH,

[OXGL]
@EEE, Az 360°
OMNFEEL, BHER

.ﬁﬁtﬁ%ﬁﬁﬂﬁiﬁ?
0530-01.

EH TR

o
WA BRIk Rp V28R &
BB N IEKGC3[4xR )2
NAERTF (SW12) BHEEE
% F Vekolux i@, #E_E5h ?Et#
BRIPR. AFILRRESES
25Nm. FERELAELE
BB IE S G3asM R Y
BREHSOREHBIRA
2) . % kVekolux @, I?EJ:A
BHITE., ABEBREEHER, BAITER
c FERELFELERRTFHIT.

B
B}
i
>
Ei3
¥
E:|
=

N2

w
ks
N sz
ul
z
3

Hﬂ}?

: ME, HENENEESER,

IMEIER 3 1 5 3% . i&',%

< 12 s T

8~1.0mmiyEE, HFFE}E
R Rz H T fh L v
, TRt

= [ B 2 2 IR
o omEmHE %o
B > IR IR
" S
oH i 2 2
ot 3 o S T 3
o%
puy
A
o
E=]
T
§’ﬁ
By
Ju
gg{_
Ei
o] g 4

ﬁﬂﬂ}?

#B®1E
B K AL, O

3. Ealltﬁ'ﬁriﬂé %,

CH ﬁﬁHElME\ERﬁFﬁE AR R, )

&

FTHE. SEREAENRMITER, BZHE
(E3) . BEBEEERIAMEAEEIFAS (B
KHEETNmM) o R, 7E 87T RT 4T A E 4T R AR 7
R 7 m LR E . 7 {E M Vekolux B & 82 4 i 141 #
gj‘, 1 170428 ) B BRE A 4R A5 A PEOIR S . BN iR
T R o

X FIHEIMEIER & FA % 47 "2 15 i@ % . T E(ERA KM
HEIR.

Hl
HJ&?&E?&BEPH <’?J".Ll7ﬂ€r

.R‘H’n
W
SEE
7

N
i
AL
S
&
=
i
+

> =
N w
N
i 1O
=4 J'i?
Ir H)l
Bt A_:ﬁ'
o
f‘%g*f
o o
& N
o
i3
=
b3
ot
M
s

&

ﬁr

i <

i s

HH

&

il
SEA

ez

=

Y

e

i

i

it

g

ot

B

Sz

%
i ot
W
5
g
H

B
EE

ITHERRIE. FEMEMA XM

5 DI Y L
O MRS

g ©

KEZH, vARBREHEREE LY

AR & A He o i@f‘}ﬁmi}’iEA?@

HREHMEEE &£ &g olFt HMH‘N%A*‘%>‘~H’1~H{
=]
A
it
E:3
o
5
gy
i
o
i
M&
H
W

Fr oy SEHE Bt A RSO it o my i 3R

3
>
=
m
H
R
b

*

VB F B {EVekolux i@ BB A %A, WA FiRIER-
8 {7 i &B V-exakt | F-exakt . B3 kB. Regulux & %I 7=
b EH) RS LR B A B A T .

REBRATEHNA .

TA HEIMEIER - Theodor Heimeier Metallwerk GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte - Telefon 02943 891-0 - www.taheimeier.de

International contacts: www.tahydronics.com



HEIMEIER )

Vekolux Priklju¢ni vijacni spoji za ventilske radiatorje
Vekolux Racord filetat pentru calorifer cu ventil inglobat

@ Vekolux Radiatoriy su voZtuvais jungiamoji srieginé armatara

Navodila za montaZo in uporabo

Legenda
(@) Vekolux (2) Zapiralni pokrov
(3) Naprava za praznjenje (@) Prikljucni nastavek, vrtljiv za 360°
() Rocno kolo (&) Dvojna mazalka, plosko tesnilna

(@) Izravnalni kos, Univerzalni klju¢ 3t.art. 0530-01.433
plosko tesnilni

Montaza

Priklop radiatorja z notranjim navojem Rp "2

Privijte dvojno mazalko G 3[4 x R 2 (samotesnilna). S
estrobnim klju¢em (SW 12) jo namestite na enako visino
(slika 1). Namestite Vekolux, privija¢ite krovno matico in jo
zategnite z vilicastim klju¢em (SW 30). Za za3¢ito gumijastih
tesnil pazite, da pritezni moment ne preseze 25 Nm.
Montaza ne sme biti prevec¢ tesna.

Priklop radiatorja z zunanjim navojem G 3 /4

Priklju¢ni kos z okroglim tesnilom vnaprej potisnite v
prikljucek radiatorja (slika 2). Namestite Vekolux, privijacite
krovno matico in jo zategnite z vilicastim kljucem (SW 30).
Za zascito gumijastih tesnil pazite, da pritezni moment ne
preseze 25 Nm. MontaZa ne sme biti prevec tesna.

Priklop cevi

Za priklop plasti¢nih, bakrenih, jeklenih ali povezovalnih
cevi uporabljajte samo originalne vijacne spoje HEIMEIER.
Privojni obro¢, matica privojnega obroc¢a in tuljava za cev
so oznaceni z velikostjo in oznako THE. Pri bakrenih ali
preciznih jeklenih ceveh z debelino stene 0,8-1,00 mm
zaradi dodatne stabilizacije cevi vstavite podporne tuljave.
Cevi, ki jih Zelite prikljuciti, odreZite pravokotno na os cevi.
Konci cevi morajo biti popolnoma okrogli, brez zarobkov in
neposkodovani.

Upravljanje
Z okroglim tesnilom zatesnite zaporni stoZec ob sed ventila.
Pri tem ne potrebujete obicajnega orodja, ker ni potrebna
prevelika mo¢. Za premik vretena uporabite univerzalni kljuc¢
HEIMEIER.*)

Zapiranje

Odvijte zapiralni pokrov. Univerzalni klju¢ s pripadajoco
stranjo vstavite v vreteno in ga obrnite, da se zaskoci (slika
3). Nato zaprite priklju¢ni vijacni spoj tako, da ga vrtite v
smeri urnega kazalca (maks. 1 Nm). Pri tem se istocasno
zapreta predtek in povratni tek. Pri enocevnih vijacnih
spojih Vekolux se masni pretok ohrani tudi v zaprtem stanju.
Namestite in z roko privijte zapiralni pokrov.

Vreteno premikajte samo z univerzalnim klju¢em HEIMEIER*).

Ne uporabljajte kle3¢ ali drugega orodja.

Praznjenje

Zaprite prikljucni vijacni spoj (glejte »Zapiranje«). Rocno
kolo naprave za praznjenje povlecite nazaj do naslona.
Napravo za praznjenje nato privijte na prikljucni vijacni spoj
in jo rahlo zategnite z vilicastim klju¢em (SW 32) (slika 4).
Priklju¢ni nastavek z obra¢anjem postavite na pravi polozaj
in odvijte zapiralni pokrov. Podstavite lovilno posodo ali pa
zaprite cevni vija¢ni spoj. Vstavite ro¢no kolo in ga pri tem
rahlo pritisnite, da se zaskoci (slika 5). Sistem izpraznite z
obracanjem ro¢nega kolesa v levo. Praznjenje ustavite tako,
da ro¢no kolo obracate v desno, dokler ne zacutite rahlega
upora. Ro¢no kolo povlecite Cisto do konca in snemite
napravo za praznjenje. Namestite in z roko privijte zapiralni
pokrov.

Praznjenje izvajajte samo z napravo za praznjenje.
Ne uporabljajte izvijaca ali drugega orodja.

Rocno kolo naprave za praznjenje morate povleci nazaj,
preden ga lahko odstranite.

Med postopkom praznjenja radiator odzracite.

Nastavitev obvoda

Enocevni vijacni spoj Vekolux je tovarnisko popolnoma
odprt.

V tem poloZaju zna3a deleZ grelnega telesa 50 %.

Ce Zelite ta delez zmanj3ati na 35 %, vijacni spoj zaprite in
ga nato odprite za 3,5 opbrata.

Namestite in z roko privijte zapiralni pokrov.

*) Univerzalni kljuc za Vekolux. Tudi za spodniji del
termostatskega ventila oblike V/[F, termostatsko glavo B,
povratni vija¢ni spoj Regulux in odzracevalni ventil za grelna
telesa.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Instructiuni de montaj si exploatare

Legenda
(@) Vekolux
(3 Dispozitiv golire
() Roata manuala

(2) Capac inchidere
(@) Stut conectare, se poate roti la 360°

() Reductor cu doud capete,
etansare pe suprafata

(7) Reductor conic, etansare Cheie universala cod. art. 0530-01.433

pe suprafata

Montarea

Racord corp incalzire filet interior Rp V2

Se Insurubeaza reductorul cu doud capete G 3[4 x R V2
(etansare automata). Cu ajutorul cheii imbus (SW 12) se
ajusteaza la aceeasi inaltime (fig. 1). Vekolux se pozitioneaza,
piulitele olandeze se insurubeaza si se strang ferm cu cheia
(SW 30). Pentru protejarea garniturilor de cauciuc se foloseste
un cuplu de strangere de max. 25 Nm. Acordati atentie unui
montaj netensionat.

Racord corp incalzire cu filet exterior G 3[4

Reductoarele conice se Tmping cu garnitura inelar in racordul
radiatorului (fig. 2). Vekolux se potitioneaza, piulitele olandeze se
fnsurubeaza si se strang ferm cu cheia (SW 30). Pentru protejarea
garniturilor de cauciuc se foloseste un cuplu de strangere de
max. 25 Nm. Acordati atentie unui montaj netensionat.

Racordarea tevilor

Pentru conectarea tevilor din plastic, cupru, otel de precizie sau
multistrat se utilizeaza numai suruburile de prindere originale
HEIMEIER corespunzatoare. Inelul de prindere, piulita inelului de
prindere si stutul pentru furtun sunt marcate cu informatii despre
marime si THE. La tevile de cupru si din otel de precizie, la o
grosime a tevii de 0,8 - 1,0 mm se utilizeaza tuburi de protectie
pentru stabilitatea suplimentara a tevii. Tevile de racordat se
scurteaza Tn unghi drept fata de axul tevii. Capetele tevii trebuie
sa fie perfect rotunde, debavurate si fara defectiuni.

Exploatare

La vanele cu dublu racord prin insurubare Vekolux etansarea
ntre conul de Tnchidere si scaunele ventilelor se efectueaza prin
intermediul garniturilor inelare moi. Datorita fortei de strangere
necesare reduse utilizarea altor scule nu este necesara. Pentru
actionarea tijei se utilizeaza cheia universalad HEIMEIER. *)

Blocarea

Se desurubeaza capacele de inchidere. Cheia universala

se introduce cu partea corespunzatoare in tija si se roteste
pana cand aceasta se blocheazi (fig. 3). In final racordul de
conectare prin Tnsurubare se inchide prin rotire in sensul orar
(max. 1 Nm). Blocarea se realizeaza in paralel la tur si la retur.
La racordurile filetate Vekolux cu o singura teava debitul
circuitului se pastreaza si in stare blocata. Capacul de inchidere
se Tnsurubeaza si se strange manual

Tija se actioneaza numai cu cheia universala HEIMEIER *).
Nu se utilizeaza un cleste sau alte scule.

Golirea

Se inchide filetat (vezi Blocarea). Roata manuala a dispozitivului de
golire se desurubeaza la refuz, dispozitivul de golire se insurubeaza
pe racordul filetat si se strange usor cu cheia (SW 32) (fig. 4). Stutul
de conectare se aduce pe pozitie prin rotire si se desurubeaza
capacul de protectie. Vasul de colectare se aseaza sub acesta sau
se racordeaza un furtun. Roata manuala se introduce si apasand
usor se roteste pana la blocare (fig. 5). Pentru golire roata manuala
se roteste spre stanga. Pentru a opri golirea roata manuala se
nsurubeaza exercitand o presiune constanta asupra acesteia

pana in momentul Tn care se simte rezistenta. Roata manuala se
roteste fnapoi complet si se desurubeaza dispozitivul. Capacul de
nchidere se ingurubeaza si se strange manual.

Golirea se efectueaza numai prin intermediul dispozitivului de golire.
Nu se utilizeaza o surubelnita sau alte scule.

Roata manuala a dispozitivului de golire trebuie sa fie
retrasa inainte de desurubare.

in timpul procesului de golire se aeriseste radiatorul.

Setare by-pass

Robinetul cu filet Vekolux este deschis complet din fabricatie.
Tn aceasta pozitie procentul de incalzire a radiatorului este de
50%.

Pentru reducerea capacitatii radiatorului la 35% robinetul cu
filet se inchide si apoi se deschide la 3,5 rotatii.

Capacul de inchidere se Tnsurubeaza si se strange manual.

*) cheie universala pentru actionarea Vekolux-ului. Adecvat si
pentru robinete termostatice V-exakt | F-exakt, cap termostat B,
robinet de retur Regulux si ventil de aerisire radiator.

Ne rezervam dreptul sa efectudam modificari tehnice.

MontaZo ir eksploatacijos instrukcija

Aprasymas
(@) Vekolux (2) Dangtelis su sriegiu
(3) Radiatoriaus istustinimo jranga () Jungiamasis prievamzdis,
pasukamas 360°
() Smagratis () Dviguba jmova su sandarinimo tarpine
() Kompensatorius su Universalus raktas,

sandarinimo tarpine artikulo Nr. 0530-01.433

Montazas

Radiatoriaus jungtis Rp su %2 vidiniu sriegiu

|sukite dvipuse jmova G 3[4 x R V2 su sandarinimo tarpine.
Sesiabriaunio kais¢io raktu (SW 12) suvienodinkite jmovy
aukscius (1 pav.). Uzdékite ,Vekolux”, uZsukite gaubianciasias
verzles ir priverzkite jas verzliasukiu (SW 30). Kad
nepazeistumeéte guminiy tarpiniy, sukite ne didesniu kaip 25
Nm jégos momentu. Stenkités viska montuoti nejtempdami.

Radiatoriaus jungtis G su % iSoriniu sriegiu

Pirmiausiai kompensatoriy su O formos Ziedu jspauskite j
radiatoriaus jungtis (2 pav.). Uzdékite ,,Vekolux”, uzsukite
gaubianciasias verZles ir priverzkite jas verzliasukiu (SW 30). Kad
nepazeistuméte guminiy tarpiniy, sukite ne didesniu kaip 25
Nm jégos momentu. Stenkités viska montuoti nejtempdami.

Vamzdziy jungtys

Jungdami su plastikiniais, variniais, preciziskais plieniniais ar
jungiamaisiais vamzdziais, naudokite tik originalias firmos
.Heimeier” prispaudziancias verzles. PrispaudZiantis Ziedas,
prispaudziancioji verzlé ir Zarnos antgalis yra pazenklinti
nuorodomis apie jy dydj ir THE. Siekiant papildomo
stabilumo vario ir preciziskiems plieno vamzdziams,

kuriy sienelé nuo 0,8 iki 1,0 mm, naudokite papildomas
stabilizuojancias atramines jvores. Prijungiamus vamzdZius
nupjaukite statmenai vamzdZio aiai. Vamzdziy galai turi
bati tiksliai apvalds, be atplaidy ir nepazeisti.

Eksploatacija

Naudojant jungiamaja sriegine armatara ., Vekolux”, voZtuvy
uzdaromieji kagiai priesais voZtuvy pagrindus sandarinami
apvaliais Ziedais. Dél to taip sumazéja reikalinga jéga,

kad nereikia naudoti jprastiniy jrankiy. Suklys pasukamas
universaliu HEIMEIER raktu.*)

Radiatoriaus uzdarymas

Dangtelj nusukite. Universaly rakta jkiskite atitinkamu galu

i suklj ir sukite tol, kol Sis uZsifiksuos (3 pav.). Tada uzsukite
jungiamaja sriegine armatara, sukdami pagal laikrodZio
rodykle (iki 1 Nm). Atitekancio ir nutekancio vandens
vamzdZiai uzsukami vienu metu. Naudojant ,Vekolux”
sriegine armatdrg vamzdziams sujungti, ir uzdarytoje
basenoje iSlaikomas cirkuliuojancios masés srautas. UZdékite
dangtelj su sriegiu ir uZsukite jj ranka.

Suklj sukite tik naudodami universaly HEIMEIER rakta *).
Nenaudokite repliy ar kity instrumenty.

I5tustinimas

Uzdarykite jungiamajq sriegine armatarg (zr. uzdarymas).
IStudtinimo jrangos smagratj istraukite iki jis uZsifiksuos,
uzsukite iStustinimo jranga ant jungiamosios srieginés
armataros ir lengvai uzverzkite verzliasukiu (SW 32) (4 pav.).
Sukdami jungiamasias atramas, nustatykite joms tinkama
padétj, o tada nusukite dangtelj su sriegiu. Pastatykite
apacioje inda vandeniui arba prisukite Zarna. |stumkite
smagratj ir lengvai spausdami sukite jj tol, kol uZsifiksuos
(5 pav.). I3tustinimas vykdomas, pasukus smagratj j kaire.
Norédami baigti istustinima, sukite smagratj j deSine visa
laika jj paspausdami, kol nepajusite lengvo pasiprieinimo.
Smagrat] pilnai iStraukite ir nusukite iStustinimo jranga.
UZzdékite dangtelj su sriegiu ir uZsukite jj ranka.

Vandenj iSpilkite tik naudodami iStustinimo jranga.
Nenaudokite atsuktuvo ar kity instrumenty.

Pries nusukant iStustinimo jranga, jos smagratis turi bati
iStrauktas.

ISpilant vandenj, radiatorius turi bati prapuciamas oru.

Apéjimo nustatymas

»Vekolux” vamzdziy srieginé jungtis gamintojo patiekiama atvira.
Sioje padeétyje radiatoriaus dalis sudaro 50%.

Norint sumazinti radiatoriaus dalj iki 35%, srieginé jungtis
uzsukama, ir tada atsukama per 3,5 pasukimo.

UZdékite dangtelj su sriegiu ir uZsukite jj ranka.

*) Universalus raktas, skirtas ,Vekolux” montavimui. Sis

universalus raktas taip pat tinka termostato voZtuvo apatinei

daliai ,V-exakt” ir ,F-exakt”, termostato galvutei B, nutekéjimo

'ung{iiai »Regulux* ir radiatoriaus nuorinimo voztuvui.
asiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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@ Vekolux Veidgabals pieslégSanai pie sildelementiem ar ventiliem
@ Vekolux Keermesliide ventiiliga radiaatoritele
Vekolux BUHTOBO npucbeanHABAHE 32 OTOMAUTENHN PAAUATOPU C BEHTUN

Montazas un lietoSanas instrukcija

Eksplikacija
(@) Vekolux (2 Slegelements
(3@ Nopludes ierice (@) Piesléeguma uzmava, grozama 360°
() Rokrats (8) Dubultais nipelis, blivéjoss

(@) Starplika, blivéjo3a (8) Universala atsléga,
art. Nr. 0530-01.433

Montaza
Sildelementa pieslégums Rp V2, iek3éja vitne

leskravejiet dubultos nipejus G 34 x R 2 (pa3blivéjosi).
Noreguléjiet viena augstuma, izmantojot sesstlra uzgrieznu
atslégu (SW 12) (1. att.). Piestipriniet Vekolux, uzskravéjiet
uzmavuzgrieznus un pievelciet ar uzgrieznu atslégu (SW 30).
Lai pasargatu gumijas blives, maksimalais pievilksanas griezes
moments ir 25 Nm. Sekojiet, lai montazas laika savienojumi
netiek parak nospriegoti.

Sildelementa pieslegums G 3/4, aréja vitne

Vispirms sildelementa piesléguma iespiediet starpliku ar
blivgredzenu (2. att.). Piestipriniet Vekolux, uzskravéjiet
uzmavuzgrieznus un pievelciet ar uzgrieznu atslégu (SW 30).
Lai pasargatu gumijas blives, maksimalais pievilkSanas griezes
moments ir 25 Nm. Sekojiet, lai montaZzas laika savienojumi
netiek parak nospriegoti.

Caurulu piesléegums

Piesledzot plastmasas, vara, smalka térauda vai savienojumu
caurules, lietojiet tikai originalos HEIMEIER veidgabalus. Uz
spilgredzena, spilgredzena uzgriezna un §|atenes uzgala

ir noradits izmérs un THE markéjums. Vara un smalka
térauda caurulém ar caurules biezumu no 0,8 idz 1,0 mm
caurules papildu stabilitatei izmanto stiprinadjuma iemavas.
Piesledzamas caurules noisiniet taisna lenki pret caurules asi.
Caurulu galiem jabdt apaliem, bez asam Skautném un bez
bojajumiem.

LietoSana

Vekolux veidgabalos noslédzo3os konusus prett ventilu
ligzdam noblivé ar mikstiem blivgredzeniem. Tadéjadi,
samazinot pielietojamo spéku, nav vajadzibas lietot parastos
instrumentus. Varpstas pagrieSanai paredzéta HEIMEIER
universala atsléga. *)

Noslégsana

Noskravéjiet slégelementu. levietojiet universalas atslégas
attiecigo galu varpsta un grieziet, lidz atsléga nofikséjas
(3. att.). Péc tam noslédziet veidgabalu, pagriezot to
pulkstenraditaja virziena (maks. 1 Nm). Sada gadijuma
paraléli nosléedz turpgaitu un atpakalgaitu. Vekolux
viencaurules veidgabala gadijuma rinkveida masas pldsma
saglabajas ari noslégta stavoklii. Uzskravéjiet slégelementu
un pievelciet ciedi ar roku.

Varpstu grieziet tikai ar HEIMEIER universalo atslégu. *)
Neizmantojiet knaibles vai citus instrumentus.

Noplade

Noslédziet veidgabalu (skatiet ,Noslégsana”). Pavelciet
noplades ierices rokratu lidz galam atpakal, uzskravéjiet
noplades ierici uz veidgabala un viegli pievelciet ar
uzgriezna atslégu (SW 32) (4. att.). PagrieZot piesleguma
uzmavu, noreguléjiet to pozicija un noskraveéjiet
aizsargvacinu. Palieciet apaksa trauku $kidruma savaksanai
vai pieslédziet s|atenes skrivsavienojumu. lebidiet rokratu
un ar vieglu spiedienu grieziet to, lidz tas nofikséjas (5.
att.). Atveriet nopladi, grieZot rokratu pa kreisi. Lai aizvértu
noplidi, grieziet rokratu zem pastaviga spiediena pa

labi uz ieksu, lidz ir nedaudz jatama pretestiba. Pavelciet
rokratu pilniba atpakal un noskravéjiet ierici. Uzskravéjiet
slegelementu un pievelciet ciesi ar roku.

Nopladi veiciet tikai ar noplades ierici.
Neizmantojiet skrivgriezi vai citus instrumentus.

Noplades ierices rokratam pirms ierices noskravésanas
jabat nedaudz pavilktam atpakal.

Noplades laika ventiléjiet sildelementu.

Apvada iestatisana

Vekolux viencaurules veidgabals rapnica ir iestatits pilniba
atverts.

Saja stavokli sildelementa jauda ir 50%.

Lai samazinatu sildelementa jaudu lidz 35%, veidgabalu
noslédz un péc tam atver par 3,5 apgriezieniem.
Uzskravéjiet slégelementu un pievelciet ciesi ar roku.

*) Universala atsléga darbam ar Vekolux. Der ari termostata
ventila apakidalai V-exakt | F-exakt, termostata galvai B,
atpakalgaitas vada veidgabalam Regulux un sildelementa
atgaisosanas ventilim.

lesp&jamas tehniskas izmainas.

Montaazi- ja kasutusjuhend

Joonise selgitus
(@ Vekolux

(3 Tuhjendusseade

(® Spindliratas

(?) Vahetiikk, lametihendiga

@) Kork

(@) Toruliide, 360° podratav

() Topeltnippel, lametihendiga
Universaalvdti, toote nr 0530-01.433

Montaaz

Radiaatoriliide V2 sisekeermega

Keerata topeltnippel G 3[4 x R V2 (isetihenev) sisse. Viia
kuuskantvétme abil (SW 12) samale kérgusele (joon.

1). Paigaldada Vekolux, keerata kiibarmutter peale ja
pingutada harkvétmega (SW 30). Kummitihendite kaitseks
pingutusmoment max 25 Nm. Jalgida, et ihendatavad osad
ei oleks pinge all.

Radiaatoriliide G 3|4 valiskeermega

Vahettikk koos tihendrongaga suruda radiaatoriliitesse
(joon. 2). Paigaldada Vekolux, keerata kiibarmutter peale ja
pingutada harkvétmega (SW 30). Kummitihendite kaitseks
pingutusmoment max 25 Nm. Jalgida, et Ghendatavad osad
ei oleks pinge all.

Toruliide

Plast-, vask-, teras- v6i komposiitmetalltorude Ghendamiseks
kasutada vaid originaalseid HEIMEIERi surveliitmikke.
Klamberréngas, klamberrénga mutter ja vooliku klamber

on maérgistatud andmetega suuruse kohta ja THEga.

Vask- ja terastorude puhul toruseinapaksusega 0,8-1,0

mm paigaldada toru stabiliseerimiseks lisaks tugihlsid.
Uhendatavaid torusid pikendada parempoolse nurga all toru
telje suhtes. Torude otsad peavad olema timarad, lisadeta ja
kahjustamata.

Kasutamine

Vekoluxi keermesliite puhul tihendatakse sulgekraani
sulguri pesa vastas pehmete tihendréngastega. Kuna
seeldbi vdheneb rakendatav joud, ei ole tavalisi tooriistu
vaja kasutada. Spindli keeramiseks kasutatakse HEIMEIERi
universaalvotit.”)

Sulgemine

Kruvida kork maha. Asetada universaalvéti sobiva kiljega
spindlile ja podrata, kuni see fikseerub (joon. 3). Seejarel
sulgeda keermesliide kellaosuti liikumise suunas poéramise
abil (max 1 Nm). Samaaegselt suletakse nii peale- kui ka
tagasivool. Vekoluxi tthetoruliitmiku puhul séilitatakse ringlev
massivoog samuti suletud olekus. Kruvida kork peale ja
keerata kasitsi kinni.

Spindlit keerata vaid HEIMEIERi universaalvotmega®).
Mitte kasutada tange voi muid tooriistu.

Tihjendamine

Keermesliide sulgeda (vt sulgemine). Tihjendusseadme
spindliratas tdmmata kuni I6puni tagasi, tihjendusseade
keerata keermesliite peale ja pingutada 6rnalt harkvotmega
(SW 32) (joon. 4). Toruliide viia p66ramise abil igesse
asendisse ja kruvida kork maha. Kogumisanum asetada

alla voi tihendada vooliku keermesliide. Spindliratas likata
sisse ja keerata ornalt surudes, kuni see fikseerub (joon. 5).
Tuhjendamiseks keerata spindliratast vasakule. Tiihjendamise
|6petamiseks keerata spindliratast pidevalt surudes
paremale, kuni on tunda takistust. Tommata spindliratas
|6puni tagasi ja keerata seade maha. Kruvida kork peale ja
keerata kdsitsi kinni.

Tihjendada vaid tiihjendamisseadmega.
Mitte kasutada kruvikeerajat voi muid to6riistu.

Tihjendusseadme spindliratas peab olema tagasi
tommatud enne selle maha keeramist.

Tiihjendamise ajal 6hutada radiaator.

Mododaviigu reguleerimine

Vekoluxi Ghetoruliitmik on tehases taielikult avatud.

Selles asendis moodustab radiaatori osa 50%.

Radiaatori osa vdhendamiseks 35%-le sulgeda liitmik ja avada
seejarel 3,5 poorde vorra.

Kruvida kork peale ja keerata kasitsi kinni.

*) Universaalvéti Vekoluxi keeramiseks. Samuti moeldud
termostaatventiili alumistele osadele V-exakt | F-exakt,
termostaadipeale B, tagasivooluklapile Regulux ja radiaatori
ohutusklapile.

Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi.

ENGINEERIN VANTAGE

PbKOBOACTBO 32 MOHTAX U
obcnyxBaHe

JlereHpa
(@) Vekolux (2) 3aTBapAlLa Kanayka
(3) YcTpoiicTeo 3a M3npaseaHe (a) MpucbeAnHUTENEH LyLep,
BBPTALL Ce Ha 360°
(&) [lBO€H HUNeA, NNOCKO yNAbTHABALL,
YHuBepcaneH kiioy
apr. Ne. 0530-01.433

(8) PvyHo Koneno
(7) Komnewcarop, nnocko
YNNbTHABALL

MoHTax

MpucbeanHABaHe KbM OTONAUTENeH paauatop Rp %2 BbTpeluHa pesba
3asuhTaa ce agoeH Hunen G 3 /4 x R % (camoynmbThagaw). C
LeCTOCTeHHus UMByceH Kiioy (pasmep 12) Aa ce Aokapa Ao Chliata
BucoumHa (dur. 1). Mocrasere Vekolux, 3asuiiTe XoneHAPOBUTE raitku
11 CTErHeTe C raeyeH Kty (pasmep 30). 3a npesnassaHe Ha ryMeHuTe
YNTbTHEHUS MOMEHT Ha CTAraHe Makc. 25 Nm. OBbpHeTe BHUMaHue 3a
MOHTax 6e3 HanpexeHus.

MpUCbeANHABaHE KbM OTONAWTeNeH paanatop G 3/4 BbHwHa pesba
Tpe/BapuTeNHO MbXHETE Ype3 HaTUCK koMneHcaTopuTe ¢ O - NpbCTeH

B NPUCHEAMHABAHETO HA OTOMAUTENHUA paauaTop (dur. 2). Moctasete
Vekolux, 3a8uiiTe XONEHAPOBUTE FaiiKu v CTETHETE C raeyeH KAy
(pa3mep 30). 3a NpeAnasBaHe Ha ryMeHUTe YIbTHEHNS MOMEHT Ha
cTarake Makc. 25 Nm. O6bpHeTe BHUMaHe 3a MOHTax be3 HanpexeHus.

MpucbeamnHaBaHe Ha TPLOYU

3a NPUCbEANHABAHE HA NNACTMACOBM, MEAHM, KanubPOBaHY CTOMAHEHN
WK KOMBUHUPaHK TPBOY U3MON3BANTE CAMO CbOTBETHYU OPUTMHANHY
HEIMEIER kneMHM Bpb3ku. KNeMHUAT MpbCTeH, raiikara v TpbOHUAT
WAaHr ca 0bo3HayeHn ¢ AaHHW 3a pasmepa i ¢ THE. Mpu MesHn i
KannbposaHu cTOMaHeHy Tpbby ¢ AebenuHa Ha cTeHata ot von 0.8 - 1,0
mm, U3n0/3BaiiTe ONOPHI BTYAKM 3a AOMBAHUTENHO CTabuAM3Npate

Ha Tpbbata. PA3aHeTo Ha NpuUckeAnHABaHUTe TpOY Aa CTasa noa npas
BB CNPAMO OCTa Ha Tpbbata. Kpauiara Ha Tpvbata Tpabsa Aa ca
6e3ynpeyHo kpbrau, 6e3 myctauy u 6e3 nospeau.

ObcnyxBaHe

OT 3aTBapALLYMA KOHYC CPellly NernaTa Ha BeHTUAUTE MeKOYNAbTHABALL

¢ O-npbcTeH. HamaneHoTo Ype3 TOBa M3MON3BaHE Ha CUMa Npasy
U3MMULIHO M3NON3BAHETO HA 0BUYAIHUTE MHTPYMEHTH. 3a 3aAeNCTBaHe Ha
WNWHAENA CNYXM YHUBEpCanHUAT Koy HEIMEIER.*)

Cnupate

Pa3suifTe 3aTBapsLLaTa kanauka. Bkapaiite YHUBEPCATHUS KIKOY CbC
CbOTBETHATA CTPaHa B WNMHAENA Y O 3aBbpTeTe AO0KATO Ce tuKcupa (dur.

3). Cnep, ToBa 3aTBOPETE BIUHTOBUTE NPUCbEAMHABAHNS YPE3 BbPTEHE NO
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA (MaKC. 1 Nm). CI'IVIpaHeTO npy T0BA CTaBa
MapaneHo Ha NoAaBaTeNHa 1 Bb3BPaTHA Kpbr. Mpy Vekolux eaHoTpbbHOTO
BWHTOBO CbeANHEHWE NPBCTEHOBUAHUAT MACOB MOTOK Ce 3ana3ga 1 B CNPAHO
CbCTOSHVE. 3aBuifTe 3aTBapALLaTa Kanayka u CTerHeTe Ha pbka

LnuHAaensT Aa ce 3apeicTBa caMo ¢ opuruHaned HEIMEIER
YHUBEpCaneH Knwy*).
Jla He ce U3NON3BAT KNewWM WAu APYru UHTPYMEHTH.

U3npassaHe

3aTBopeTe BUHTOBOTO NPUCheAMHABAHE (BUX CnupaHe). M3abpnaiite
PbUHOTO KONIENO Ha YCTPOVCTBOTO 3a M3Npa3BaKe A0 YNop Hasaa,
3aBMIATE YCTPOWCTBOTO 32 M3NPa3BaHe Ha BUHTOBOTO NPUChEAMHSABAHE

11 NIeKO CTrHeTe C raeyeH Knioy (pasmep 32) (dwr. 4). Upes BbpTee
NOCTaBeTe NPUCHEAVHUTENHUA LyLLep B MO3WULAA U PA3BUITE 3alUTHATA
Kanauka. MocTasete oTaony CbﬁMpaTenEH Cb/, UNK CBBPXKETE BUHTOBA
BPb3KA 32 MapKyya. BkapaiTe pbYHOTO KONENO U MPU TOBA FO BLPTETE

C NeK HaTUCK A0 ukcupane (dur. 5). OTBopeTe M3NpasBaHeTo ype3
BbPTEHE HANABO HA PBYHOTO KONENO. 3a 3aTBapAHe Ha U3npas3BaHeTo
3aBuiTe PBYHOTO KONENO NPW NOCTOAHEH HATUCK Ype3 BbPTEHE HA AACHO
[0 N1EKO YCelaHo CbripoTuBNeHHe. V3abpnaiite phyHOTO KoNeno Aokpan
Ha3a/ 1 passuiite npucnocobnenmeTo. 3aBuiiTe 3aTeapAlLaTa Kanadka u
CTerHeTe Ha pbKa.

M3npassaHero Aa ce 3aaeiicTBa camo ¢ yCTPOVCTBOTO 3a U3NpasBaHe.
[la He ce M3N0N13BAT OTBEPTKU UAM APYrY MHCTPYMEHTH.

PbYHOTO KO/ENO Ha YCTPOICTBOTO 3a M3npa3eaHe Tpabea Aa e
M3AbPNaHo Hasag, npeau To aa bbae passuro.

Mo BpeMe Ha MpoLeca Ha u3npasBaHe NojasaiTe Bb3AYX B
OTOMJIUTENHUTE pagnaTopu.

Hacrpolika Ha baiinaca

EAHOTPBOHOTO BUHTOBO CheavHetme Vekolux habpuyHo e oTBOpeHO u3uano.
B Ta3n nosnuma AenvT Ha oTonaMTeNHUA paanatop e 50 %.

3a HaManaBaHe Ha Aiena Ha OTONAUTENHNA paamaTop Ha 35 %,
3aBUHTBAHETO Ce 3aTBApA ¥ C/le/l TOBA Ce 0TBAPA Ha oK. 3,5 obopoTa.
3awiiTe 3aTBapAlLaTa kanayka 1 CTerHeTe Ha pbKa.

*) YHuBepcaneH knioy 3a 3azeitcteane Ha Vekolux. CbLuio 1 3a AonHa
yacT Ha TepMocTaret BeHTun V-exakt / F-exakt, TepMocTatHa rnasa B,
BUHTOBO Cbe/lMHeHMe 3a Bb3BPATHUA Kpbr Regulux 1 06e3sb3AywWwUTENeH
BEHTWUN HA OTON/IUTE/IEH paguaTop.

3anaseHo MPaBOTO 32 TEXHUYECKN MPOMEHU.
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